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TYPE S5 EN ISO 13982-1/04+A1/10
TYPE 6 EN13034/05+A1/09
EN 1073-2/02
EN1149-5/18

Test on whole suits STANDARD cl
Manufacturer’s Resistance to liquid penetration PASS
coverguar logo Spray test type 6(EN ISO 17491-4 met. A— EN 13034)
) Resistance to aerosol penetration Ljmn 82/90 < 30%
20250424 Product's Inward leakage type 5 (EN ISO 13982-2 — EN ISO 13982) Ls810 < 15% PASS
55MS40000S¥ —— reference
ga:égmiel::l Product's Seams: strength (EN ISO 13935-2) >50N Class 2
i > N 13054 ; Test on fabric STANDARD Classes
EN 13034:2005+A1:2009 4—
PICtOgram and EN 1SO 13982-1:2004+A1:2010 S size
performance level Type 5,6 H2S04 30% < 1% Class 3
Resistance to penetration to liquid NaOH 10% < 1% C?;ZZSNSC
(EN ISO 6530 — EN 13034) o-xilene < 1% Class NC
Butan-1-ol < 1%
Class 3
EN |so139321 2004 EN 13034 2005 ) - H2504 30% > 95% Class 3
+A1:2009 Size Repellency to liquid NaOH 10% > 95% Class NC
Tyne 5 Type 6 desi . (EN ISO 6530 — EN 13034) o-xilene > 90% Class NC
esignation Butan-1-ol > 95%
Abrasion Resistance (EN 530 - method 2) > 1500 cycles Class 5
ENINTE2018  EN10TS22002 | En Trapezoidal tear resistance (EN ISO 9073-4) >20 N Class 2
> Class 1 EN IS0 13688:2013 Notified body Tensile strength (EN 1SO 13934-1) >60N Class 2
. . * involved in annual Puncture resistance (EN 863 - EN 1073-2) >10N Class 2
See instruction 0598 surveillance Flex cracking resistance (EN 7854) > 100 000 c. Class 6
f g
or use v T , Z
PAE 4 s Do, 120 o el Gver Manufacturer’s PH (EN SO 13688 - 1SO 3071) 35> pH>95 Pass
01380 Mionnay , FRANCE
Tracking number. Msnufscturing date: name and address Amines (EN 340 — 1SO 3071) Pass
AUCUN ENTRETIEN - N utiliser. [\y/] fnnée de fabrication : Electric surface resistance / Charge deca
NO CLEANING — Do not reise. " N Year of manufacture (ANSI/ESD STM 2.1:2013 — test ondition EN 1149-1) . Pass
MaRgg NI
i Made in China Ignition and flammability (EN 13274-4 - EN 1073-2) Pass
Cleaning
instruction

** https://www.coverguard-safety.com

+/-50/;” face arriere 100% ane SIS 55+/-
SIGNIFICATION ; garantit la libre circulation des produits et des au sein de la C 66 6 Le produit marqus CE est conforme aux exigences essentielles de la
Reglement européen (UE) 2016/425
Limites d'utilisation,

Avertissement : L'audition et la vision périphérique peuvent étre altérées lors du port de la capuche. L'usure pendant de longues périodes peut provoquer un stress thermique ; Le stress thermique et linconfort peuvent étre réduits ou éliminés en utilisant des
ouun & de ventilation approprié. Une formation sur les dangers encourus par le porteur du produit contre les composés chimiques est fortement se. Matériau T a distance du feu.
Recommandation : avant utilisation, effectuez un controle visuel complet du produit. Shabiller correctement avec un zip fermé protégé par le rabat. Si nécessaire, utilisez des appareils supplémentaires ayant les mémes caractéristiques (tels que des gants, un appareil
respiratoire, des bottes, etc.) afin d'assurer une protection compléte du corps. Choisissez un produit compatible avec la zone de travail. Sélectionnez la bonne taille de vétement. En cas de particules solides en suspension dans 'air, il est conseillé de couvrir la fermeture éclair et
d'entourer llextrémité des manches et des leggings avec un ruban adhésif. La capuche est composée d'un élastique de serrage qui peut fournir une étanchéité suffisante avec un masque complet.

! Assurez-vous que la taille correspond a l'utilisateur. N'apportez aucune modification au produit. Vérifiez que le produit n'a pas de défaut et quil est en bon état (pas de trous, de pisces non cousues, etc.), enfleurez la fermeture éclair, habillez-vous en
prenant soin de ne pas casser la matiére. Fermez la fermeture éclair et fermez le rabat. Faites en sorte que la bande adhésive se fixe & la combinaison sans la plier. En cas de particules solides en suspension dans 'air, il est conseillé de couvrir et de scotcher la fermeture éclair
et dlenvelopper les poignets et les chevilles avec du ruban adhésif. Les caractéristiques de protection ne sont valables que si I'article est correctement habillé et fermé. Protégez les parties du corps non couvertes (mains, zones respiratoires, pieds) avec des gants de protection,
des bottes, un éventuel masque, etc. attachés a la combinaison (si nécessaire en ajoutant une bande adhésive) et offrant le méme niveau de protection afin d'assurer une protection complate du corps

. Choisissez des produits compatibles avec la zone de travail. L'article jetable doit étre remplacs aprés chaque utiisation. En cas de casse, de crevaison, efc., quitez la zone de fravail et portez une nouvelle combinaison. Le port prolongé de combinaisons de
protection contre les produits chimiques peut provoquer un stress thermique. Le stress thermique et I'inconfort peuvent étre réduits ou éliminés en utilisant des 8 iés ou un é de ventilation appropriéLa personne portant le vétement de protection
dissipateur délectricité statique doit étre correctement mise a la terre. La résistance entre la peau de la personne et a terre doit étre inféricure a 10°0, par exemple en por(am des chaussures adéquates sur des sols dissipaifs ou conducteurs ; Les vétements de protection contre
I'électrostatique ne doivent pas étre ouverts ou enlevés en présence d ou ives ou lors de la de iles vé de protection & ique sont destinés a étre portés dans les
zones 1, 2, 20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1 [7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles I'énergie minimale diinflammation de toute atmosphére explosive n'est pas mfeneure 40,016 mJ; les vétements e protection antistatique ne doivent pas étre ulisés dans des atmosphéres
enrichies en oxygene ou dans la zone 0 (voir EN 60079-10-1 [7]) sans I'approbation préalable de Iingénieur de sécurite iLes de des de protection dissipatifs slectrostatiques peuvent étre affectées par l'usure, le
blanchiment et une éventuelle contamination Les vétements de protection dissipatifs électrostatiques doivent étre portés de maniere & courir de maniére permanente tous les matériaux non conformes lors d'une utiisation normale (y compris les mouvements de flexion). Cette
combinaison répond a 'exigence Ljmn, 82/90 < 30 % Ls 8/10 < 15 %. La méthode fournit une mesure de la fuite vers Intérieur des vétements de protection par des particules d'aérosol séches (générées a partir d'une solution de chiorure de sodium) ayant un diametre
aérodynamique médian en masse de 0,6 um. Ces vétements sont inflammables - Tenir & 'écart du feu. Abandonnez immédiatement le lieu de travail en cas d'endommagement du produit. L'utilisateur ne doit pas enlever le vétement alors qu'il se trouve encore dans la zone a
risque
Déblaration ; Les combinaisons de type 6 conire les composés chimiques ont bien réussi Fessai complet de la combinaison (5.2

_ Stockez toujours dans des conditions propres et séches. Ne pas stocker dans des endroits exposés a un ensoleillement direct et fort. Ce vétement est adapté aux transports tels que fournis par le fabricant. Il est recommandé d'utiliser la combinaison dans
les 3 ans suivant sa production.

: Si le produit est endommagé, il n'offrira PAS le niveau de protection optimal et doit donc étre immédiatement remplacé ou réparé. Ne pas utiliser si des défauts sont constatés (par exemple, défauts de couture, fermeture éclair défectueuse). La réparation de ce
produit est autorisée, 4 condition qu'elle n'affecte pas les exigences normatives de la veste. En cas de doute, consultez toujours le fabricant avant de tenter une réparation. Contactez votre fournisseur de déchets pour une élimination correcte du vétement. Pas de nettoyage. Les
combinaisons sont a usage unique et doivent étre jetées apres tout travail. Elimination : Les vétements peuvent étre éliminés sans nuire a I' Les ale résultent de la pendant lutilisation. Dans ce cas, disposer dans le
respect des lois et réglements applicables. En cas de casse, de crevaison, etc., quittez la zone de travail et portez une nouvelle combinaison. La déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir **.

o 4
MEANING; guanirantees the free circulation of products and goods within the European Economic Community. CE-Marked product complies with the essential requirements of the
European Regulation (EU) 2016/425
-Limitations of use. Warning: Hearing and peripheral vision may be impaired when wearing the hood. Wear for long periods of time can cause heat stress; Heat stress and discomfort can be reduced or el d by using approp or suitable ventilation
equipment. A training about hazards incurred by the wearer of the product against chemical highly material. Keep distant of fire.
+Recommendation : before use, make a complete visual check of the product. Dressing correctly with a dosed zip protected by the flap. If necessary use additional devices with same characteristics (such as gloves, breathing apparatus, boots etc.) in order to provide for full body
protection. Choose product compatible with Area of work. Select the correct garment size. In case of airborne solid particulates it is advisable to cover the zipper and to surround the extremity of the sleeves and the leggings with adhesive ribbon. The hood is composed by one
tightening elastic wich can provide a sufficient seal with a complete mask
-WAY OF DRESSING: Make sure that the size corresponds with the user. Do not make any modifications on product.Check that the product has no defect and is in good condition (no holes, unsewed parts, etc.) pen the zip, dress up taking care not to break the material. Close
the zip and sealed the flap. Make the adhesive stripe attaches to the coverall without folding. In case of airborne solid particulates it is advisable to cover and tape the zipper and to wrap the cuffs and ankles with adhesive tape. The protection characteristics are valid only if the
item is correctly dressed and closed. Protect uncovered parts of body (hands, respiratory areas, foot) with protective gloves, boots, eventual mask etc. attached to the coverall (if necessary adding adhesive stripe) and offered the same level of protection in order to provide for full
body protection
HNINGS: Choose products compatible with area of work. The disposable item must be replaced after every use. If any breaking, punctures etc. occur, leave the working area and wear new coverall.The prolonged wearing of chemicals protective suits may cause hea stress.

Heat stress and discomfort can be reduced or elimi by using or suitable ventilation equipmentThe person wearing the electrostatic dissipative protective clothing shall be properly earthed. The resistance between the person skin and earth shall be
less than 10%Q e.g. by wearing adequate footwear on or floors; protective clothing shall not be open or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances;
electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 [7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignifion energy of any explosive atmosphere is not less than 0,016 mJ; electrostatic dissipative protective clothing
shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without prior approval of the responsible safety engineer; the of the protective clothing can be affected by wear and tear,

and possible protective clothing shall be worn in such a way that it permanently covers all non-complying materials during normal use (including bending movements) .This coverall meets the requirement Ljmn, 82/90 < 30% Ls
8/10 < 15%. The method provides a measure of the inward leakage into protective clothing by dry aerosol particles (generated from a sodium chloride solution) having a mass-median aerodynamic diameter of 0,6 um. These garments are flammable - Keep away from fire.
Abandon the place of work immediately in case of damage of the product. The user shall not take off the garment when he is still in the risk area
“Reclaralion. Type 6 Coveralls against chemical compounds have well passed the complete coverall test (5.2.)

Iways store in clean, dry conditions. Do NOT store in places subject to direct, strong sunlight. This garment is suitable for transportations as supplied by the manufacturer. It's recommended to use the coverall in the 3 years after his production.

BB e et damaged. it wil NOT provide ih oplimum level of protaction, and tharefore Should be immodiatoly either replaced or repairad. Do not st i any defects 1 noticad (6.g. seam defocis, fauly sip). Repar of this protuct /s permitied. provided that it
does not affect the jacket's norms requirement. If any doubt, always consult the manufacturer before attempting a repair. Contact your waste provider for a correct elimination of the garment. No cleaning. Coveralls are for single use only and must be disposed after any job.
Disposal: Garments can be disposed of without harm to the environment. Restrictions to disposal result only from contamination during use. In this case dispose in compliance with applicable laws and regulations. If any breaking, punctures etc. occur, leave the working area and
wear new coverall. The declaration of conformity is available on the web site : see **.

Pour plus d’ information contacter :
WORLDWIDE EURO PROTECTION
120 rue Michel Girer, 01390 MIONNAY, France

S M L XL XXL | XXXL
height |158-166|166-174174-182|182-190 [ 190-198 | 198-206
chest 86-94 | 94-102 |102-110|110-118 | 118-129 | 129-141
waist | 74-82 | 82-90 | 90-98 | 98-106 |106-117|117-129

SGS Fimko Ltd
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.




GEWEBE : Vorderseite Mikropordse Folie 65+/-5g/m?, Riickseite 100% Polypropylen SMS 55+/-5g/m*
BEDEUTUNG: garantiert den freien Verkehr von Produkten und Waren innerhalb der Europaischen Wirtschaftsgemeinschaft. Das Produkt mit CE-Kennzeichnung entspricht den grundlegenden Anforderungen der
Européische Verordnung (EU) 2016/425
Einschrénkungen der Nutzung. Warnung: Das Gehor und das periphere Sehen kénnen beeintréchtigt sein, wenn die Kapuze gelragen wird. Verschieif iiber einen léingeren Zeitraum kann zu Hitzestress fihren. Hitzestress und | in knnen durch die
u oder i reduziert oder beseitigt werden. Eine Schulung iber die Gefahrdungen des Tragers des Produktes i wird dringend Material. Halten Sie Abstand zu

Feuer.
Empfehlung: Fihren Sie vor dem Gebrauch cine volsténdige Slchlpmfung des Produkts durch. Richtiges Anziehen mit geschlossenem Reifiverschluss, der durch die Klappe geschiltzt st Verwenden Sie bei Bedarf zusétzliche Gerdte mit gleichen Eigenschaften (wie
Handschuhe, Atemschutzgeréte, Stiefel usw.), um ein Wahlen Sie ein Produkt, das mit dem Arbeitsbereich kompatibel ist. Wahlen Sie die richtige KleidungsgréRe. Im Falle von festen Partikeln in der Luft st es ratsam, den
Relfiversehluss absudecken und das Ende der Amel und der Leggings mit Kiebeband 24 umgeben. Die Haube besteht aus einem das eine ausrei mit einer vollsté Maske gews kann

ART DES ANZIEHENS: Stellen Sie sicher, dass die GroRe mit dem Benutzer Ubereinstimmt. Nehmen Sie keine Anderungen am Produkt vor. Vergewissern Sie sich, dass das Produkt keinen Defekt aufweist und in gutem Zustand ist (keine Lécher, nicht genéhte Teile usw.),
Kleben Sie den Reiliverschluss an, ziehen Sie sich an und achten Sie darauf, das Material nicht zu beschadigen. SchiieRen Sie den Retiersch\uss und verschliersen Sie die Klappe. Stellen Sie sicher, dass der Klebestreifen am Overall befestigt wird, ohne ihn zu falten. Bei

luftgetragenen festen Partiein st os ratsam, den und sowie die und Kndchel mit sind nur giiltig, wenn der korrekt a und ist. Schiitzen
ande, . Fite) mit Stiefeln, Maske usw..dio sm Overail befestigt sind (ag. mit Kiosedreion versehen) und bieten Sie das gleiche um einen i zu
Wamhmwelse Wahlen Sie Produkte, die mit dem ibel sind. Der gartikel muss nach jedem Gebrauch ausgetauscht werden. Sollte es zu Briichen, Einstichen usw. kommen, veriassen Sie den Arbeitsbereich und tragen Sie einen neuen Overal. Das
lingere Tragen von Schutzanziigen aus Chemikalien kann zu Hitzestress fiihren. Hitzestress und -beschwerden kénnen durch die g u oder verringert oder beseitigt werden. Die Person, die die elektrostatisch
tragt, muss geerdet sein. Der Widerstand zwischen der Person, der Haut und der Erde muss weniger als 108Q betragen, z. B. durch das Tragen geeigneter Schuhe auf ableitfhigen oder leitfa i

Schutzkleidung darf nicht gedffnet oder ausgezogen werden, wenn sich entziindliche oder explosive Atmosphéren befinden oder wenn mit entziindlichen oder iven Stoffen wird. i i idung ist dazu bestimmt, in den Zonen 1, 2,
20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 [7] und EN 60079-10-2 [8]) gelragen zu werden, in denen die einer i are nicht weniger als 0,016 mJ beiragt i i idung darf nicht ohne vorherige Genehmigung
des ikers in ren oder in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) werden; die itende Wirkung des idung kann durch g, Waschen und mégliche

i i werden i ist 50 zu tragen, dass sie bei normalem Gebrauch ) alle nicht ien dauerhaft bedeckt. Dieser Overall erfilllt die Anforderung Ljmn, 82/90 < 30%, Ls
8/10 < 15%. Das Verfahren liefert ein MaR fir das nach innen gerichtete Leck in Schutzkleidung durch trockene (die aus einer Natri Gsung erzeugt werden) mit einem aerodynamischen Massendurchmesser von 0,6 um. Diese Kleidungsstiicke sind
brennbar - Von Feuer ferhatten. Verlassen Sie den Arbeitsplatz sofor, wenn das Produkt beschidigt wird, Der Benutzer darf das Kleidungsstick nicht ausziehen, wenn er sich noch im Risikobereich befindet
Deklaration : Overalls des Typs 6 gegen n den Overall-Test (5.2.) gut bestanden.
Lagerung & Transport: Immer unter sauberen, trockenen Bedlngungen Iagem NICHT an Orten lagern, die direkter, starker i sind. Dieses iick ist fir Transporte geeignet, wie vom Hersteller geliefert. Es wird empfohlen, den Overall in

den 3 Jahren nach seiner Herstellung zu verwenden.
REPARATUR: Wenn das Produkt beschadigt wird, bietet es NICHT den optimalen Schutz und sollte daher sofort entweder ersetzt oder repariert werden. Nicht verwenden, wenn Mangel festgestellt werden (z. B. Nahtfehler, defekter Reiverschluss). Die Repara(ur dleses

Produkts st erlaubt, sofern sie die Normanforderungen der Jacke nicht beeintréchtigt. Wenden Sie sich im Zweifelsfall immer an den Hersteller, bevor Sie eine Reparatur versuchen. Wenden Sie sich an Ihren  um eine korrekte
erhalten. Keine Reinigung. Overalls sind nur fiir den einmaligen Gebrauch bestimmt und miissen nach jeder Arbeit entsorgt werden. Entsorgung: Kleidungsstiicke kénnen entsorgt werden, ohne die Umwelt zu belasten. Einschrénkungen bei der En(sorgung forgaben Sch nur
durch wihrend des Entsorgen Sie in diesem Fall in Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften. Sollte es zu Briichen, Einstichen usw. kommen, verlassen Sie den Arbeitsbereich und tragen Sie einen neuen Overall. Die

Konformitatserklarung ist auf der Website verfiigbar: siehe **.

)
i6n de productos y dentro de la C smica Europea. El producto con marcado CE cumple con los requisitos esenciales de la

SIGNIFICADO: garantiza la ulaci
Reglamento Europeo (UE) 2015/458
Limitaciones de uso. Advertencia: La audicién y la visién periférica pueden verse afectadas al usar la capucha. El uso durante largos periodos de tiempo puede causar estrés por calor; El estrés por calor y la incomodidad pueden reducirse o eliminarse mediante el uso de ropa
interior adecuada o equipo de ventilacién adecuado. Se recomienda encarecidamente una formacién sobre los peligros en los que incurre el usuario del producto contra los compuestos quimicos. Material inflamable. Manténgase alejado del fuego.
Recomendacion : antes de usar, realice una revisién visual completa del producto. Vestirse correctamente con una cremallera cerrada protegida por la solapa. Si es necesario, utilice dispositivos adicionales con las mismas caracteristicas (como guantes, aparatos de respiracién,
botas, etc, para proporcionar proteceion a todo ef cuerpo. Elfa un producto compatible con el area de trabajo. Selocciona la talla de prenda correcta. En caso de partiuias sslidas en el aie, o3 jable cubrir la y rodear la idad de las mangas y las polainas
con cinta adhesiva. La capucha esta compuesta por un elastico de apriete que puede proporcionar un sellado suficiente con una mascarilla completa.
FORMA DE VESTIR: Asegdrese de que la talla corresponda con el usuario. No realice ninguna modificacién en el producto. Comprueba que el producto no tenga ningan defecto y esté en buen estado (sin agujeros, piezas sin coser, etc.) cierra la cremallera, vistete con cuidado
de no romper el material. Cierre la cremallera y selle la solapa. Haz que la tira adhesiva se adhiera al mono sin doblarse. En caso de particulas sélidas en el aire, es aconsejable cubrir y pegar la cremallera y envolver los pufios y los tobillos con cinta adhesiva. Las caracteristicas
de proteccién solo son validas si el articulo est correctamente vestido y cerrado Pro(eger las partes descubiertas del cuerpo (manos, areas respiratorias, pies) con guantes protectores, botas, mascarilla, etc. adheridos al mono (si es necesario agregar una tira adhesiva) y
ofrecer el mismo nivel de proteccién para proporcionar proteccién a todo el ci
ADVERTENGIAS: Elja productos compatibles con ol &rba de rabajo. El articulo desechable debe reemplazarse después de cada uso. Si se producen roturas, pinchazos, etc., abandone el érea de trabajo y use un mono nuevo. El uso prolongado de trajes protectores quimicos
puede causar estrés por calor. El estrés por calor y el malestar pueden reducirse o eliminarse mediante el uso de ropa interior adecuada o equipo de vennlaclun adecuadoLa persona que lleve Ia ropa de i de ética debers estar debi
conectada a tiera. La resistencia entre la persona, la piel y la tierra debe ser inferior a 10°Q , por ejemplo, utlizando calzado adecuado en suelos disij : La ropa de i ética no se abrira ni se quitaré en presencia de atmésferas

o ivas o mientras se mani ° La ropa de ética esta disefiada para usarse en las zonas 1, 2, 20, 21 y 22 (ver EN 60079-10-1 [7] y EN 60079-10-2 [8]) en las que la energia de ignicién minima
de cualquier atmosfora explosiva no sea nferlr a 0.016 mJ;la ropa de protoccion disipadora electrostatioa no debo usarse en atmosferas enriquecidas con oxigeno, o en fa zona 0 (ver EN 60079-10-1[7]) sin la aprobacion previa del ingeniero do seguridad responsablo; el
rendimiento de disipacién electrostatica de la La ropa de proteccién disipadora electrostatica puede verse afectada por el desgaste, el lavado y la posible ropa de se usara de tal manera que cubra permanentemente todos
los materiales no conformes durante el uso normal (incluidos los movimientos de flexién). Este mono cumple con el requisito Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%. El me(odo proporciona una medida de la fuga hacia el inerior de a ropa de proteccion por particulas de aerosol
secas (generadas a partir de una solucion de cloruro de sodio) con un diémetro aerodinamico medio de masa de 0,6 um. Estas prendas son inflamables - Mantener alejadas del fuego. Abandone el lugar de trabajo inmediatamente en caso de dafio del producto. El usuario no
debera quitarse la prenda cuando aun se encuentre en la zona de riesgo
Los overoles de tipo 6 contra compuestos quimicos han superado con creces la prueba completa del mono (5.2.).

Imacene siempre en condiciones limpias y secas. NO lo almacene en lugares expuestos a ia luz solar directa y fuerte. Esta prenda es apta para los transportes suministrados por el fabricante. Se recomienda utilizar el mono en los 3 afios

posteriores a su produccion.

i el producto se daita, NO proporcionara el nivel éptimo de proteccion y, por lo tanto, debe reemplazarse o repararse de inmediato. No o use si se observa algin defecto (por ejemplo, defectos en las costuras, cremallera defectuosa). La reparacion de este
producto esta permitida, siempre que no afecte a los requisitos de las normas de la chaqueta. En caso de duda, consulte siempre al fabricante antes de intentar una reparacién. Péngase en contacto con su proveedor de residuos para una correcta eliminacién de la prenda. Sin
limpieza. Los overoles son de un solo uso y deben desecharse después de cualquier trabajo. Eliminacién: Las prendas se pueden desechar sin darar el medio ambiente. Las resiricciones a la eliminacion solo son el resultado de la contaminacién durante el uso. En este caso,
desechar de con las leyes y aplicables. Si se producen roturas, pinchazos, etc., abandone el area de trabajo y use un mono nuevo. La declaracisn de conformidad esta disponible en el sitio web: véase *

TESSUTO : Lato anteriore Film microporoso 65+/-5gsm, lato posteriore 100% polipropilene SMS 55+/-5gsm IT
SIGNIFICATO: garantisce la libera circolazione dei prodotti e delle merci allinterno della Comunita Economica Europea. II prodotto con marchio CE & conforme ai requisiti essenziali della
Regolamento Europeo (UE) 2016/425
Limitazioni duso. Attenzione: L'udito e la visione periferica possono essere compromessi quando si indossa il cappuccio. L'usura per lunghi periodi di tempo pu causare siress da calore; Lo stress da calore e il disagio possono essere ridotti o eliminati utilizzando indumenti intimi
io di adeguate. Si vivamente una formazione sui pericoli che chi indossa il prodotto contro i composti chimici. Materiale infiammabile. Tieniti lontano dal fuoco.

Raccomandazione : prima dell'uso, effettuare un controllo visivo completo del prodotto. Vestirsi correttamente con una cerniera chiusa protetta dalla patta. Se necessario, utiizzare dispositivi aggiuntivi con le stesse caratteristiche (come guanti, respiratori, stivali, ecc.) per
garantire una protezione completa del corpo. Scegli il prodotto compatibile con I'area di lavoro. Seleziona la taglia corretta del capo. In caso di particelle solide trasportate dall'aria si consiglia di coprire la cerniera e di circondare 'estremita delle maniche e dei leggings con nastro
adesivo. Il cappuccio & composto da un elasiico di serraggio in grado di fornire una tenuta sufficiente con una maschera completa.
MODO DI VESTIRE: Assicurarsi che la taglia corrisponda all'utente. Non apportare modifiche al prodotto. Verificare che il prodotto non presenti difetti e sia in buone condizioni (assenza di fori, parti non cucite, ecc.) applicare la cerniera, vestirsi facendo attenzione a non rompere
il materiale. Chiudi la cerniera e sigilla la patta. Fare in modo che la striscia adesiva si attacchi alla tuta senza piegarsi. In caso di particelle solide sospese nell‘aria, si consiglia di coprire e fissare con nastro adesivo la cerniera e di avolgere i polsini e le caviglie con nastro
adesivo. Le caratteristiche di protezione sono valide solo se Iarticolo & correttamente vestito e chiuso. Proteggere le parti del corpo scoperte (mani, zone respiratorie, piedi) con guanti, stivali, eventuale mascherina ecc. attaccati alla tuta (se necessario aggiungendo una striscia
adesiva) o offio o stesso ivelo di protezione per garantie na protezione completa del corpo

ENZE: Scegliere prodotti compalibili con Iarea di lavoro. L'articolo monouso deve essere sostitito dopo ogni utiizzo. In caso di rotture, forature, ecc., lasciare Iarea di lavoro e indossare una nuova tuta. L'uso prolungato di tute protetive chimiche pud causare stress
termico. Lo stress termico e il disagio possono essere ridotti o eliminati utilizzando indumenti intimi io di ventilazione adeguateLa persona che indossa gli indumenti protettivi dissipativi deve essere collegata a terra. La
resistenza tra la pelle della persona e la terra deve essere inferiore a 1080, ad esempio indossando calzature adeguate su pavimenti dissipativi o conduttivi; Gli indumenti protettivi a dissipazione elettrostatica non devono essere aperti o rimossi in presenza di atmosfere
infiammabili o esplosive o durante la manipolazione di sostanze infiammabili o esplosive; gli indumenti di protezione a dissipazione elettrostatica sono destinati ad essere indossati nelle zone 1, 2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-10-1 [7] e EN 60079-10-2 [8]) in cui l'energia minima
di accensione di qualsiasi atmosfera esplosiva non  infeiore a 0,016 mJ: i indumenti i protezione a dissipazions slettrostaica non devono essere utiizzatin atmosfero arricchite i ossigeno o nella zona 0 (vedore EN 60079-10-1 7)) senza la preventiva approvazione del
tecnico della sicurezza di del Gli indUumenti protettivi dissipativi elettrostatici possono essere influenzati dallusura, dal lavaggio e da possibili contaminazioni Gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici devono essere
indossati in modo tale da coprire permanemememe tutti i materiali non conformi durante il normale utilizzo (compresi | movimenti di flessione). Questa tuta soddisfa i requisiti Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%. Il metodo fornisce una misura della perdita verso linterno negli
indumenti protettivi da parte di particelle secche di aerosol (generate da una soluzione di cloruro di sodio) aventi un diametro aerodinamico mediano di 0,6 pm. Questi indumenti sono infiammabil - Tenere lontano dal fuoco. Abbandonare immediatamente il luogo di lavoro in caso
di danneggiamento del prodotto. L'utente non deve togliere lindumento quando si trova ancora nell'area a rischio
Dichiarazione : Le tute di tipo 6 contro i composti chimici hanno superato la prova completa della tuta (5.2.).
Stoccaggio e trasporto: Conservare sempre in condizioni pulite e asciutte. NON conservare in luoghi soggetti a luce solare diretta e forte. Questo capo & adatto per il trasporto come fornito dal produttore. Si consiglia di utilizzare la tuta nei 3 anni successivi alla sua produzione.
RIPARAZIONE: Se il prodotto viene danneggiato, NON fornira il livello ottimale di protezione e quindi deve essere immediatamente sostituito o riparato. Non utilizzare se si notano difetti (ad es. difetti di cucitura, cemiera difettosa). La riparazione di questo prodotto & consentita, a
condizione che non pregiudichi i requisiti normativi della giacca. In caso di dubbi, consultare sempre il produttore prima di tentare una riparazione. Contattare il proprio fornitore di rifiuti per una corretta eliminazione del capo. Nessuna pulizia. Le tute sono monouso e devono
essere smaltite dopo ogni lavoro. Smaltimento: Gli indumenti possono essere smaltiti senza danneggiare 'ambiente. Le restrizioni allo smaltimento derivano solo dalla contaminazione durante 'uso. In questo caso disporre in conformita con le leggi e i regolamenti applicabili. In
caso di rotture, forature, ecc., lasciare I'area di lavoro e indossare una nuova tuta. La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web : vedi **.
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3HAYEHME; rapaHTitpa CBOGOAHOTO ABUXEHMUE Ha NPOAYKTM M CTOKM B PaMKUTE Ha EBpONneiicKaTa UKOHOMUHeCKa OBLUHOCT. TMPOAYKTHT C MapKkupoBka CE OTFOBAPA Ha ChLUECTBEHUTE UIUCKBAHUS Ha
Eepone Ckit pernavert (EC) 2016/425

33 v0070063. CryxsTn 3peHye MoraT A4a GbAaT HAPYLLIEHH NP HOCEHE Ha KauyMkaTa. MaHOCBAHETO 3a AL NEpUOAU OT BPeMe MOXe Aa NPUIMHI TONNUHEH CTPec; TOMMUHHWAT CTPEC U AUCKOMGIOPTLT MOraT Aa GbAAT HaManeHu unu
npemaxHath 4pes Ha 6enso un Bew Cunto ce npenopbuga o6yuerme 3a . NoHeceHv oT Ha MIPOAYKTa CpeLlY XUMIUNHM CheAMHEHIS. 3ananm watepwan. CTO/iTe Aane o orbHA.
MpenopbKa : Npeav ynoTpeba HanpaseTe MbiiHa Bi3yanta npoBepKa Ha NpoAyKTa. OBNUNAITE Ce MPABUTHO CbC 3aTBOPEH LN, JALIMTEH OT Kanaka. AKo & cbC chumTe (KaTo pbKaBuL, AvXaTent

anapary, GoTyLuw u AD.). 32 42 OGUYPUT MeTHa SAWMTa Ha TAMoTo. 1SGepeTe NpORyKT, CuBNecTM G OBriact a patira. WsGepeTe Mpasini paswiep Ha APEXara. Tpu TSLPAM $aCTULM BB BL3AYXa @ MPEIOPLIMTENHO A3 NOKPHETe Lina H A2 OPaLTe Kpan Ha purasiTe i
KNUHOBETE C NensiLua naHaenka. Kadynkara e CbCTaBeHa OT eAuH CTsrally NAacTUK, KOUTO MOXe i@ OCUrypy AOCTATBYHO YNMTbTHEHWE C MbAHA Mack

. Vaepere ce, ue pasMepbT ChOTRETCTBa Ha NoTpeBuTens. He npaseTe Hukaken MOAUVKALIM Ha NPOaYKTa. Hpoaepere AANM NPOAYKTHT HAMa AecheKT 1 & B A0BPO ChCTosHMe (6e3 AYNKN, HE3aLMTY YacTu U T.1.), MULeTe uuna, obneveTe ce, kato
BHUMABATE 1a He CHyNUTe MaTepuana. 3aTeOpeTe LuNa u sanevaraiite kanaa. Hakapaiite nenunHaTa vBuLa f4a ce NPUKPENY KbM ralliepusoHa, 6es fa ce CruBa. B Cnyuait Ha TELPAN YACTULM BB Bb3YXa € NPEnopLUMTENHO A Ce NOKPU U 3ANeNV LUMNLT 1 fa Ce yBusT
MaHLETUTE 1 FE3eHwTe C Nensa NeHTa. 3alMTHUTE XapakTepUCTUKM Ca BAMWAHM CaMO aKo apTUKYITBT € MPaBINHO OBNIeYeH U JATBOPeH. 3aLLMTETe HEMOKPUTUTE 4aCTH Ha TANOTO (PbUE, AUXATENHI 30HK, KaKa) ChC 3aLUMTHM PHKABHL, GOTYLL, EBEHTYaNHa MACKa U T.H.,

( nAobasete newta) u /iTe CBLIOTO HUBO Ha JALIMTA, 32 42 OCUTYPUTE MLHA JALTA Ha TANIOTO
TIPETIVIPENENIIS T1360p616 NPOAYKTA, CLaMGeT M & CONAOTTa HA PABOTS, ADTHYITAT 35 SRHONDATIA YHOTPEGA TPHERS A 0B OGNS CHOA SO YTOTHEDA. AKD . wap. 30Ha M OBTIEUETe HOB ralLIePUIOH.

n HoceHe Ha SAUUTHA KOCTIOMH MOXE 42 NPASWHI TONNMHEH CTPec. TONMUHHMAT CTPEC U AUCKOMBOPTT MOTAT A3 BLAAT HAMANEHM WK NPeMaXHaTH upes Ha 6enso unn BeH

CLPOTUBNEHHETO MEXAY KOXATa Ha YOBEKa U 3eMsTa TpsGBa Aa GbAe Mo-wanko o 10 , HanpUMep NPU HoceHe Ha 0ByBk¥ BBPXY wim N0g08e; 3aLIATHOTO 06NeKITO 33 Pa3CeliBaHe Ha eNeKTPOCTATHIHOTO eNeKTPUNECTB He TpABEa Aa Co
0TBaps UM CBaNS, AOKATO © B NPUCHLCTBUETO Ha 3aNanUMa U eKCrNo3MBHa aTMOChepa U NPy patoTa ChC 3ananimu unu ; 33WWNTHO OBNEKIO € NPEAHA3HAEHO 3a HOCeHe B 30HH 1, 2, 20, 21 u 22 (8x. EN 60079-10-1
[7] 4 EN 60079-10-2 [8]), & kouTo eHeprits Ha Ha acaka & He no-manka ot 0,016 mJ; eNeKTPOCTATUNHO PA3CeIBaLLO 3aILMTHO OBNEKNO He TPAGEa Aa Ce UAnNoN3ea B oGOraTeHa ¢ KCnopoa aTmocdepa unu & 3oka 0 (Bx. EN
60079-10-1 [7]) Gea peABAPUTENHO OROBPEHHE Ha OTFOBOPHMS UHKEHEP Mo  enexTp peiicTave Ha 3AUMTHO OBNEKTIO MOXe A GbAE JACETHATO OT U3HOCBAHE, MPAHE W EBEHTYANHO 3aMbPCABAHE
ENeKTpOCTATUHHOTO PA3CeMBaLLIO 3aLUATHO OBNIEKNIO TPABEA Aa Ce HOCK 10 TaKbB HAUVH, Ye Aa NOKPUBA TPAViHO BCHUKM 110 Bpeme Ha ynotpe6a orbealy Toan otrosaps Ha Ljmn,
82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%. MeToawT ocurypsisa Ha waThaKe 8 0Bnekno o cyxu wactuum ( OT Pa3TBop Ha HaTPUes XMOPUA) C aepOaNHaMUEH AnameTsp 0,6 um. Tean Apexu ca aananmu - Masete oT OrbH.

HeaabasHo usocTasete paGoTHOTO MSICTO B Criyuail Ha rospena va rpoayTa norpesmenm He TpsBea Aa CBANA APEXaTa, KOraTo BCe OlUe © B PUCKBaTA J0HA

 [aUepY30HY TU 6 CpeLy XUMI|HI (5.2).
/AT CAXDBHARAG b Wieri 1 Gy yoroau. HE CopanABaiT HA MECTa, MaNCXEHH Ha MPAKA, CUTIHA CTLHNEEA CBETHA. Taak Apexa & 3 or Mpenop ena
ralepuaoHa npea 3-Te FAMHM CrIeA MPOU3BOACTEOTO My.
: A0 NPOAYKTST Ce noBpeaw, Toit HAMA Aa OCUTypU ONTUMANHO HYBO H 3aLLATa U 3aTOBa TPAGEA HE3aBaBHO Aa GbAe SaMeHeH Wi He iite, ako HAKakem AecheKTU (Hanp. AedeKTM Ha wesa, AecheKTeH Lun). PEMOKTLT Ha T03u
MIPOAYKT © pa3peLeH, NpH YCMIOBHE 4e He 3ACATa MAICKBAHWSATA 32 HOPMY Ha SKETO. AKO MMaTe HAKaKBU BuHaru ce c fIpPeAv Aa OnUTaTe PeMOHT. CabpXeTe Ce C BallMs A0CTABHMK Ha OTNaAbLyt 33 NPABUNHO OTCTPaHSBAHE Ha
Apexara. Bea T Te ca camo 3a yroTpeGa i TpsGaa Aa Ce W3XEBLPAST CNiea BCsika pacoTa. Maxa\:pnwe flpexire MoraT £ G USXBLPNAT G3 8DeAa 52 OKOMHATa cpeaa. OTPaKHMEHNATa 33 IXBLPIIAHE Ca PESyITT Cauo OT SaMRCTBaHE 1o
BpeMe Ha YNOTpeGa. B TO3M cnyall Go UIXEHPIAT 8 COTBETCTaMe o 3aKOHM 1 Ao i wap., 30Ha 1 OBNIeYeTe HOB ralLepUaoH. [leKNapaLVATa 3a CbOTBETCTBHE € AOCTbNH Ha yeBcaiTa: BuKTe
ilgu*ammg arantia da live irculagéo de prodtos o na Comuni smica Europeia. O produto com a marcagéo CE cumpre os requisitos essenciais da
Regulamento Europeu (UE) 20

Aviso: A audlgao & a visao periférica podem ser prejudicadas ao usar o capuz. O desgaste por longos periodos de tempo pode causar estresse térmico; O stress térmico e o desconforto podem ser reduzidos ou eliminados através da utilizagdo de roupa
interior apropriada ou equipamento de ventilagéo adequado. Recomenda-se vivamente uma formagéo sobre os perigos incorridos pelo utilizador do produto contra compostos quimicos. Material inflamével. Mantenha-se afastado do fogo.
Recomendagao: antes de usar, faga uma verificagdo visual completa do produto. Vestir-se corretamente com um fecho fechado protegido pela aba. Se necessério, utilize dispositivos adicionais com as mesmas caracteristicas ( tais como luvas, aparelhos respiratérios, botas,
ste.) para proporcionar uma protego totaldo corpos. Escolha um produto compativel com a drea de trabalno. Selecione o tamanho correto da pea. No aso de partculas sclidas transportadas pelo ar, é aconselhavel cobrir  fecho e envolver a exiremidade das mangas ¢ as
leggings com fita adesiva. O capuz ¢ composto por um elastico de aperto que pode fornecer uma vedacao suficiente com uma mascara complet

; Certifique-se de que o tamanho corresponde ao utilizador. No faga nenhuma modificagéo no produto. Verifique se o produm no tem defeito e esta em boas condigSes (sem furos, pegas nao costuradas, etc.) caneta o ziper, vista-se tomando cuidado para
no quebrar o material. Feche o fecho e sela a aba. Faga com que a banda adesiva se fixe ao coverall sem dobrar. No caso de particulas sslidas transportadas pelo ar, ¢ aconselhavel cobrir e colar o fecho e envolver os punhos e tornozelos com fita adesiva. As caracteristicas
de protegéo s6 sdo validas se o artigo estiver corretamente vestido e fechado. Proteja partes descobertas do corpo (mos, dreas respiratérias, ps) com luvas de protegdo, botas, eventual mascara, etc. presas ao coverall (se necessério adicionando faixa adesiva) e oferea o
mesmo nivel de protec&o para proporcionar protecao total do corpo
AVISOS: Escolha produtos compativeis com a area de trabalho. O artigo descartavel deve ser substituido apés cada utilizagao. Se ocorrerem quebras, furos, etc., saia da drea de trabalho e use um macacéo novo. O uso prolongado de fatos de protecéo contra produtos
quimicos pode causar stress térmico. O stress térmico e o desconforto podem ser reduzidos ou eliminados através da utilizagao de roupa interior apropriada ou de equipamento de ventilagao adequadoA pessoa que usa o vestuario de protecéo dissipativo eletrostatico deve
estar devidamente ligada a terra. A resisténcia entre a pele da pessoa e a terra deve ser inferior 1080, por exemplo, usando calgado adequado em pavimentos dissipativos ou condutores; O vestusrio de protegdo eletrostatico dissipativo ngo deve ser aberto nem removido

enquanto estiver em formacéo de ou ou durante o de aveis ou o vesluarlo de pro(egao eletrostatico dlss\palwo destina-se a ser usado nas Zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (ver EN 60079-10-1 [7] EN
60079-10-2 [a]) em que a energia minma do | lgmgao de qualquer atmostera explosiva ndo seja nferior @ 0,016 mJ: Nao dove ser utiizado vestusrio do pro com oxigénio ou na zona 0 (ver EN 60079-10-1 (7)) ser
a seringa O vestuario de protecao dissipativo Sosisicn pods s6r oiads peio desgasts, lavagem € possivel contamihagio O vestuario dé protecdo dissipaliva dlatrostatico

Gove ser usado de modo  cobrr permanenlememe 10405 65 mateniais n#o conformes durante a umlzagao normal (incluindo movimentos de flexao) . Este coverall atende ao requisito Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%. O método mede a fuga para o interior do vestuario de
protegéo por particulas secas de aerossol (geradas a partir de uma solug&o de cloreto de sédio) com um diametro aerodinamico mediano de 0,6 um. Estas pecas de vestudrio sao inflaméveis - Manter afastado do fogo. Abandonar imediatamente o local de trabalho em caso de
danos no produto. O utilizador n&o deve retirar a peca de vestusrio quando ainda se encontrar na zona de risco
Os macacdes do tipo 6 conira compostos quimicos foram aprovados no ensaio global completo (5.2).
uarde sempre em condigoes limpas e secas. NAO conservar em locais sujeitos & luz solar direta e forte. Esta pega de vestusrio é adequada para transportes fornecidos pelo fabricante. Recomenda-se usar o coverall nos 3 anos apés sua
producéo.
AQ: Se o produto ficar danificado, NAO proporcionara o nivel ideal de protegéo e, portanto, deve ser imediatamente substituido ou reparado. Nao utilize se forem detetados quaisquer defeitos (por exemplo, defeitos de costura, fecho defeituoso). A reparagéo deste
produto ¢ permitida, desde que néo afete a exigéncia das normas do casaco. Em caso de davida, consulte sempre o fabricante antes de tentar uma reparagao. Contacte o seu fornecedor de residuos para uma eliminagéo correta da pea. Sem limpeza. Os macacdes s&o
apenas para ulizagdo dica e devem ser eliminados apss qualquer trabalno. Eliminagéo: As pegas de vestuario podem ser eliminadas sem causar danos a0 ambiente. As restrigoes & eliminag3o resutam apenas da contaminago durante a utizagdo. Neste caso, disponha em
com as leis & aplicaveis. Se ocorrerem quebras, furos, etc., saia da area de trabalho e use um macaco novo. A declaracao de conformidade esta disponivel no sitio web: ver *
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‘1XG. Eramsida Mionoros fm 65+/-50sim. baksida 100% bolvpronen SIS 56+/-50m
BETRER:garantorar i orighet fo produkter och varor inom Europeiska ekonormiska gemenskapen. CE-markt produid uppyler de vasontiga kraven
forordning (EU) 2016/42

Begransningar av anvandningen. Varning: Horsel och periferiseendet kan forsamras nar du bar huvan. Slitage under langa perioder kan orsaka varmestress; Varmestress och obehag kan minskas eller elimineras genom att anvénda lampliga underklader eller lamplig
ventilationsutrustning. En utbildning om faror som bararen av produkten utsétts for mot kemiska foreningar rekommenderas starkt. Lattantandligt material. Hall dig pa avstand fran eld

Rekommendation : fére anvandning, gor en fulstandig visuell kontroll av produkten. Kié dig korrekt med en sténgd dragkedja som skyddas av fiiken. Anvand vid behov ytterligare enheter med samma (tex . handskar, andni , stovlar etc.) for att ge
heltackande skydd. Valj produkt som &r med adet. Valj ratt Vid luftburna fasta partiklar ar det lampligt att ticka dragkedjan och att omge &rmarnas och ytersta del med band. Huvan bestar av en &tdragande resar som
kan ge en tillracklig tatning med en komplett mask.

SATT ATT KLA SIG: Se till att storleken stammer dverens med anvandaren. Gér inga andringar pé produkten. Kontrollera att produkten inte har nagra defekter och ar i gott skick (inga hal, osydda delar etc.), penna dragkedjan, kla upp och se til att inte bryta materialet. Stang
dragkedjan och forseglade fliken. Se till att den sjalvhaftande remsan fasts pa overallen utan att vika sig. Vid luftburna fasta partiklar ar det lampligt att tacka och tejpa dragkedjan och att linda in manschetter och anklar med tejp. Skyddsegenskaperna ar endast gitiga om

foremalet ar korrekt Klatt och stangt. Skydda otackta r (hander, . fotter) med . stovlar, eventuell mask etc. som fasts pa overallen (vid behov lgga till sjalvhaftande remsa) och erbjud samma skyddsniva for att ge heltackande skydd
VARNINGAR: Valj produkter som &r med élet méste bytas ut efter varie anvéndning. Om det uppstar brott, punkleringar etc., limna arbetsomradet och anvéind en ny overall. Langvarig anvandning av kemiska skyddsdrakter kan orsaka
Varmeslross. Varmesiross och behag Ka minskas oller Slimineras genam ait anvanda mpiiga eller lamplig som bar de ska vara ordentligt jordad. Resistansen mellan personens hud och jord

ska vara mindre &n 108Q , t.ex. genom att béara lampliga skor pa avledande eller ledande golv. Elektrostatiskt aviedande skyddsklader far inte ppnas eller tas av i narheten av brandfarlig eller explosiv atmosfar eller vid hantering av brandfarliga eller explosiva amnen.
Elektrostatiskt avledande skyddsklader &r avsedda att anvindas i zonerna 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 [7] och EN 60079 10-2 [8]) dar den minsta antandningsenergin for exploslv atmosfar ar minst 0,016 mJ; elektrostatiskt avledande skyddsklader far inte anvandas i

syreberikade atmosfarer eller i zon 0 (se EN 60079-10-1 [7]) utan forega arig hos kan péverkas av slitage, tvatt och eventuell kontaminering
Elekirostaiskt avledande skyddsklader ska biras ps ettsadant st at de permanent tacker ala material som inte uppfyller kraven vid normal anvandning (inklusive bojrorelser). Denna overall uppfyller kravet Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%. Metoden ger ett matt pa inlackage
v torra tiklar (som frén en ) med en diameter pa 0,6 um. Dessa plagg &r brandfarliga - Forvaras atskilt fran eld. Lamna arbetsplatsen omedelbart i handelse av skada pa produkten. Anvandaren far inte ta av

s\g plagget nar han fortfarande befinner sig i riskomradet
Deklaration; Overaller av typ 6 mot kemiska foreningar har iarat det fullstandiga overaltestet (5.2.).

alltid rent, torrt. Férvara INTE pa platser som utsétts for direkt, starkt sollius. Detta plagg & lampligt for som alls av til . Det att anvanda overallen under 3 & efter hans produktion.

BEBARERA; Om produkten b skadad kommer den INTE ait ge den optimala skyddsnivén och bor darfor omedelbart anfingen bytas ut el repareras. Anvénd inte om négra defelder marks (Lex ktig av denna produkt ar fléten, ferutsatt
all det Inte paverkar jackans normkrav. Om du ér osker, radiraga allid tilverkaren innan du forssker reparera. Kontakta din for en korrel plagget. Ingen rengéring. Overaller ar onedast o engangsbruk och maste kasseras efter varje jobb.
Férfogande: Plagg kan kasseras utan att skada miljsn av beror endast pa ing under ing. Kassera i s iall i enlighet o tilampliga lagar och forordningar. Om det uppstér brott, punkteringar etc., lamna arbetsomradet och anvand

en ny overall. Férsékran om éverensstammelse finns tillginglig p& web webbplats: se **.
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BRIEKENS  waarborthet wrie verkeer van produkten en goederen binnen de Europese CE product voldoet aan de essentiéle eisen van de NL
uropese Verordening (EU) 2016/425
an het gebruik ing: Het gehoor en het perifere zicht kunnen worden belemmerd bij het dragen van de capuchon. Langdurig dragen kan hittesiress veroorzaken; Hittestress en ongemak kunnen worden verminderd of geglimineerd door geschikte
of geschikte ventil te gebruiken. Een training over de gevaren die de drager van het product loopt tegen chemi wordt ten zeerste . materiaal. BIf uit de buurt van vuur.
Aanbeveling : voer voor gebruik een volledige visuele controle van het product uit. Correct aankleden met een gesloten rits beschermd door de klep. Gebruik indien nodig extra i met dezelfde (zoals i laarzen enz.)

om het hele lichaam te beschermen. Kies een product dat compatibel is met het werkgebied. Selecteer de juiste kledingmaat. In het geval van vaste deelties in de lucht is het raadzaam om de rits af te dekken en het uiteinde van de mouwen en de legging te omringen met
plakiint. De capuchon bestaat uit één spanelastiek dat met een compleet masker voor voldoende afdichting kan zorgen.

, Zorg ervoor dat de maat overeenkomt met de gebruiker. Breng geen wijzigingen aan het product aan. Controleer of het product geen defect vertoont en in goede staat verkeert (geen gaten, niet-genaaide onderdelen, enz.), sluit de ritssluiting op, kleed je
aan en zorg ervoor dat het materiaal niet breekt. Sluit de rits en sluit de flap. Zorg ervoor dat de plakstrip aan de overall wordt bevestigd zonder te vouwen. In het geval van vaste deeltjes in de lucht is het raadzaam om de rits af te dekken en af te plakken en de manchetten en
enkels om te wikkelen met plakband. De beschermingskenmerken zijn alleen geldig als het artikel correct is aangekleed en gesloten. Bescherm (handen, voet) met laarzen, eventueel masker enz. die aan de
overall zijn bevestigd (indien nodig met toevoeging van een plakstrip) en die hetzelfde beschermingsniveau bieden om het hele lichaam te beschermen
WAARSCHUWINGEN: Kies producten die geschikt zijn voor het werkgebied. Het wegwerpartikel moet na elk gebruik worden vervangen. Als er breuken, lekke banden enz. optreden, verlaat dan het werkgebied en draag een nieuwe overall. Het langdurig dragen van
beschermende pakken tegen chemicalién kan hiftestress veroorzaken. Hittestress en ongemak kunnen worden verminderd of geslimineerd door geschikte onderkleding of geschikte ventilatieapparatuur te gebruikenDe persoon die de

Kleding draagt, moet goed geaard zijn. De weersland tussen de huid, de aarde en de aarde moet minder dan 10% bedragen, bijvoorbeeld door het dragen van geschikt schoeisel op of vioeren; ipati Kleding mag niet
worden geopend of verwijderd in de of of bij het hanteren van of stoffen; Kleding is bedoeld om te worden gedragen in de zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN
80079-10-1 [7]en EN 60078-10-2 [8) waarin de minmalo onistekingsenergie van een explosieve atmosfeer niet minder is dan 0,016 mi; issi Kleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte atmosferen of in zone 0 (zie EN 60079-
10-1[7]) zonder n de prestaties van de i ipati kleding kan worden aangetast door sliftage, wassen en mogelijke besmetting Elekirostatisch
dissipatieve beschermende kleding moet zo worden gedragen dat deze alle niet-conforme malenalen bij normasl gebruik (inclusief buigbewegingen) permanent bedekt. Deze overall voldoet aan de eis Ljmn, 8290 < 30% Ls 8/10  15%. De methode meet de inwaartse lekkage in
beschermende Kleding door droge it een natri ing) met een diameter van 0,6 ym. Deze kledingstukken zijn ontviambaar - BIif uit de buurt van vuur. Verlaat de werkplek onmiddellik in geval van

schade aan het product. De gebruiker mag het kledingstuk niet uittrekken als hij zich nog in het risicogebied bevindt
; Type 6 overalls tegen chemische verbindingen hebben de volledige overalltest (5.2.) goed doorstaan
ewaar altid in schone, droge omstandigheden. Bewaar NIET op plaatsen die zijn blootgesteld aan direct, sterk zonlicht. Dit kledingstuk is geschikt voor transporten zoals geleverd door de fabrikant. Het wordt aanbevolen om de overall te gebruiken in de 3
jaar na zin productie.

Is het product beschadigd raakt, biedt het NIET het optimale beschermingsniveau en moet het daarom onmiddellijk worden gen of . Niet gebruiken als er defecten worden (bijv. defecte ing). Reparatie van dit
product is toegestaan, op voorwaarde dat dit geen invioed heeft op de normen van de jas. Raadpleeg bij twifel altiid de fabrikant voordat u een reparatie uitvoert. Neem contact op met uw afvalleverancier voor een correcte afvoer van het kledingstuk. Geen schoonmaak. Overalls
Zijn uitsluitend voor eenmalig gebruik en moeten na elke klus worden v unnen worden weggegooid zonder schiade aan het miliou. Beperkingen op de venidering zin alleen het gevolg van veronireiniging tjdens het gebruik. Goo in dit
geval weg in met de wet- en Als er breuken, lekke banden enz. optreden, verlaat dan het werkgebied en draag een nieuwe overall. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website : zie
"
y&ﬂ&mréakaa tuotteiden ja vapaan Euroopan CE-merkitty tuote tayttas
~asetus (EU) 2016/425
Varoitus: Kuulo ja areisnaks voivat heikentya huppua kytettaessa. Pitkaaikainen kaytts voi aiheuttaa ia; L ja voidaan vahents tai poistaa sopivia tai sopivia i ihtolaitteita. On erittal

suositeltavaa jarjestaa koulutus tuotteen kayttajalle kemiallisille yhdisteille aiheutuvista vaaroista. Syttyva materiaali. Pysy kaukana tulesta.

Suositus: Tarkista tuote siimamaaraisesti ennen kéyttsa. Pukeudu oikein suljetulla vetoketjulla, joka on suojattu lapalla. Kayta (arvmaessa lisalatteita, joilla on samat ominaisuudet (kuten késineet, hengitysiaitteet, saappaat jne.) koko kehon suojaamiseksi. Valitse tysalueen kanssa

Jhicensopiva tuote. Valiss olkea vatekoko. Jos imassa on Kinteita hiukKasia, vetoketju kannattaa peitaa ja hinojen ja pas Huppu koostuu yhdests kiristyskuminauhasta, joka voi tarjota riittavéin tiivisteen taydellisella maskin kanssa.
UKEUTUMISTAPA: Varmista, etta koko vastaa kayttajaa. Ala tee tuotteeseen muutoksia. Tarkista, etta tuotteessa ei ole vikaa ja etta o hyviissé kunnossa (el reikia, ompelemattomia osia jne.), kyna vetoketu, pukeudu varoen rikkomasta materiaalia. Sulie vetoketju ja sulie

lappé. Kiinnita limanauha haalariin taittamatta. Jos iimassa on kiinteité hiukkasia, vetoketju kannattaa peittaa ja teipata seka kaaria hihansuut ja nilkat teipilla. Suojausominaisuudet ovat voimassa vain, jos tuote on oikein pukeutunut ja suljettu. Suojaa peittaméttsmét kehon osat

kadet, hengi jalat) i saappailla, maskila jne., jotka on kiinnitetty haalariin (tarvittaessa lisaamalla limaraita) ja tarjottava samantasoinen suoja koko kehon suojaamiseksi
VAROITUKSET: Valitse tysalueen kanssa ia tuotteita. Ker tuote on jokaisen kaytn jalkeen. Jos tapantuu ri jne., poistu ja kayts uutta haalaria. Kemikaalisuojapukujen pitkaaikainen kaytts voi
aiheuttaa L B itta voidaan vahentss tai poistaa tai sopivia il i ttista sahkoa hail kayttava henkils on maadoitettava asianmukaisesti. Ihmisen ihon ja
maan valisen vastuksen on oltava alle 10%) esimerkiksi kyttamalla ritavia jalkineita hainduttavila tai sahksa johtavilla latioila; sahkoa ei saa avata tai fisua syltyvissa tai tiloissa tai syltyvia tai
rajahtavia aineita; ia suoj on tarkoitettu 1.2, 20, 21 ja 22 (katso EN 60079-10-1 [7] ja EN 60079-10-2 [8],joissa r pienin on vahintaan 0,016 mJ; sahkéstaattista sahkoa
haihduttavia suojavaatetuksia ei saa kayttaa tiloissa tai 0 (Katso EN 60079-10-1 [7]) ilman vastaavan tur sahkod hai voi vaikuttaa kuluminen, pesu ja mahdoliinen

i sahkoa ita on kaytettava siten, elta se peittaa pysyvasti kaikki materiaalit Kayton aikana (mukaan lukien taivutuslikkeet). Tama haglari tayttas vaatimukset Ljmn, 82/90 < 30 % Ls 810 < 15
%. Menetelmlla mitataan kuivien (jotka on saa joiden inen halkaisija on 0,6 um, vuotaa sisaanpéin suojavaatetukseen. Nama vaatteet ovat syttyvia - Pida poissa tulesta. Hylkas tyspaikka valittsmasti, jos

]
tuote vaurioituu. Kayttéja ei saa riisua vaatetta, kun han on viela Hakaeala
limoitus: Tyypin 6 haalarit kemiallsia yhdisteita vastaan ovat Iapéisseet taydelisen haalaritestin (5.2.).

 Sailyta aina puhtaissa ja kuivissa olosuhteissa. ALA silyta paikoissa, jotka ovat alttiina suoralle, voimakkaalle auringonvalolle. Tamé vaate soveltuu valmistajan toimittamiin kuljetuksiin. On kayttaa haalaria 3 vuoden kuluessa hanen
tuotannostaan.
KORUAUS; Jos tuots vaurioituu, e E tarjoa ja siksi se on vl joko vail tai orjatiava. Al3 kayta, jos havaisat vikoja (esim. saumavia, iallnen vetoketiu). Taman tuotisen korjaus on salitua, os se i vaikuta takin normivaatimuksin. Jos
olet epavarma, ota aina yhteytta vaimistajaan ennen kor]aus'a Ota yhteytta j vaatteen Haalarit ovat vain kertakayttoisia ja ne on havilettava minké tahansa tyon jalkeen. havittaminen: Vaateet voidaan havittéa vahingoittamatia
ympristsa. Havittamisrajoitukset johtuvat vain kaytsn aikaisesta Havita tassa \aklen ja isesti. Jos tapahtuu ri ista jne., poistu ja kayts uutta haalaria.
on saatavilla web sivusto: katso .

SIQELEorside Mikroporgs film 65 +/.0 gsm. bagside 100% oolvoropvien SMS 80 +.0 asm
BELYDNING: garanterer i bevzegelighed for varer og varer inden for Det europssiske okonomiske Fecllesskab. CE-mierket produkt overholder de vessentige krav i

Uropzsisk forordning (EU) 2016/42

Advarsel: Hzre\se og perifert syn kan blive sveekket, nar du beerer hestten. Slid i lange perioder kan forarsage varmestress; Varmestress og ubehag kan reduceres eller elimineres ved at bruge passende undertoj eller passende ventilationsudstyr. En
uddannelse om farer, som bzereren af produktet padrager sig mod kemiske forbindelser, anbefales steerkt. Brandfarligt materiale. Hold dig pé afstand af ild.
Anbefaling : Foretag en komplet visuel kontrol af produktet for brug. Kized dig korrekt pa med en lukket Iynlas, der er beskyttet af klappen. Brug om nadvendigt yderligere udstyr med samme egenskaber (sasom handsker, andedreetsvaern, stovler osv.) for at yde fuld
kropsbeskyttelse. Vzelg produkt, der er kompatibelt med arbejdsomrade. Veelg den korrekte tojstorrelse. | tifzelde af luftbame faste partikler er det tilradeligt at dzekke lynlasen og omgive zermernes yderste del og leggings med and. Heetten er afen
elastik, som kan give en tiistraekkelig forsegling med en komplet maske.
MADE AT KL/ADE SIG PA: Sarg for, at starrelsen svarer il brugeren. Foretag ikke sendringer pa produktet. Kontroller, at produktet ikke har nogen defekt og er i god stand (ingen huller, usyede dele osv.), penn lynisen, kized dig pa, og pas pé ikke at kneekke materialet. Luk
lyniasen og forsegl klappen. F& den klzsbende stribe til at fastgores til dragten uden at folde. | ilfzelde af luftbarne faste partikler er det tiradeligt at deekke og tape lyniasen og at pakke manchetter og ankler med tape. Beskyttelsesegenskaberne er kun gyldige, hvis varen er
korrekt klzedt og lukket. Beskyt utildzskkede dele af kroppen (heender, & ader, fod) med stovler, eventuel maske osv. fastgjort til dragten (om ndvendigt péfoj klzebende stribe) og tilbudt samme beskyttelsesniveau for at give fuld
kropsbeskyttelse

ABVARSLER: Veslg produkter, der er ible med arbe 3 iklen skal udskiftes efter hver brug. Hvis der opstar brud, punkteringer osv., skal du forlade arbejdsomradet og beere en ny overtrasksdragt. Langvarig brug af kemiske beskyttelsesdragter kan
vorarsage varmestress. Varmestress og ubehag kan reduceres eller elimineres ved at bruge passende undertoj eller passende ventilationsudstyrDen person, der beerer det elektrostatisk afledende beskyttelsestaj, skal veere korrekt jordet. Modstanden mellem personens hud og
jord skal vzere mindre end 1080, f.eks. ved at bzere passende fodtoj pa afledende eller ledende guive; sk afledende ing ma ikke &bnes eller fiernes, nar der er breendbar eller eksplosiv eller under ha af eller

ive stoffer; afledende ing er beregnet il at biive béret i zone 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 7] og EN 60079-10-2 [8]), hvor den mindste antzendelsesenergi for enhver eksplosiv atmosfzere er mmdst 0 owe mJ; elektrostatisk
afledende beskytielsssbolzsdning ma ikke anvendes | iberigede atmosfasrer eler i zone 0 (s EN 60079-10-1 [7) uden fra den den dende ydeevne af
kan blive pavirket af slitage, vaskning og muli jende skal baeres pa en sadan made, at den deskker alle ikk s under normal brug (herunder bajmngsbevaege\ser) Denne drag(
opfylder kravet Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%. Metoden giver et mal for sende lzkage i ing af torre tikler fra en natri ing) med en P& 0,6 pm. Disse
er brandfarlige - Holdes veek fra ild. Forlad straks itifzelde af af produktet. Brugeren mé ikke tage tejet af, mens han stadig befinder sig i risikoomradet
Erkleering; Type 6 O mod kemiske forbi har bestaet den i 5.
 Opbevares altid under rene, tarre forhold. Ma IKKE opbevares pa steder, der er udsat for direkte, steerkt sollys. Denne bekledningsgenstand er velegnet tl transport som leveret af producenten. Det anbefales at bruge dragten i de 3 ar efter hans

produktion.
_ Hvis produktet bliver beskadiget, vil det IKKE give det optimale beskyttelsesniveau og ber derfor straks enten udskiftes eller repareres. Ma ikke bruges, hvis der bemzerkes fejl (f.eks. somfejl, defekt lynias). Reparation af dette produkt er tillad, forudsat at det ikke
pavirker ]akkens normkrav. Hvis du er i tvivl, skal du altid kontakle producenten, for du forsager at reparere. Kontakt din affaldsleverandor for en korrekt bortskaffelse af tojet. Ingen rengoring. O er kun il og skal efter ethvert arbejde.
kan uden at skade miljoet. for bortskaffelse skyldes kun under brug. Bortskaf i sa fald i overensstemmelse med gzeldende love og regler. Hvis der opstar brud, punkteringer osv., skal du forlade
og beere en ny o) er il D& web websted: se **.

+/- 5 g/m® tvina strona 100% poli /- 2

ZNACZENIE: gwarantuje swobodny przeplyw 5w i towarow w i j. Produkt z CE jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami PL
Rozporzadzenie europejskie (UE) 2016/425
W Ostrzozenie: Stuch i widzenie peryferyine moga by uposiedzone podczas noszenia kaptura. Noszenie przez diugi czas moze powodowad stres ciepiny; Sires cepiny i mozna zmniejszy¢ lub wyeli ¢, stosjac odpowiednia bielizne Iub
rzet zaleca sie odbycie szkolenia na temat zagrozef ze i dia produktu. Materiat tatwopalny. Trzymaj sie z dala od ognia.
Zalocenie: preod uzyciom nalosy dokonat peine] Kontroll wizuaine] produKl, Prawidiows ubleran s 2 samkniatym samkiemn i jonym kiapa. W razie potrzeby nalezy uzyé dodatkowych urzadzefi o te samej charakterystyce (takich jak rekawice, aparaty
oddechowt, bty 1w cek zapeurleta poln) ochrony i, Wyberzprodut godry 2 bszarem racy. Wyberz adpowiod it iy, W rzypadkt noszacych sie w powerz cz2sek talyh zleca i zakrycie 2mka byskawcznego orez loczrie kofconek
rekawow | 18gginsw tasiemka samoprzylepna. Kaplur skiada sie 2 jedne] qumki Sciagajacei, kiéra moze zapewnic

 Upewni io, 6 rosmiar odponiada usytkewnikont. Nie dokonu) 2acaych mocy kel procukl, Sprawds, czy procukt nle ma wad 1joct dobrym stanie (bez, niezszytych czesdl itp.), zapni] zamek blyskawiczny, ubierz sie, uwazajac, aby nie uszkodzié

materialu. Zamknij zamek blyskawiczny i zaplombuj klape. Spraw, aby pasek sie do bez skladania. W przypadku unoszacych sig w powietrzu czastek stalych zaleca sie zakrycie i zaklejenie tasma zamka biyskawicznego oraz owiniecie
mankietéw i kostek tasma klejaca. Charakterystyki ochronne sa wazne tylko wtedy, gdy przedmiot jest prawidiowo ubrany i zamkniety. Chrofi odstonigte czesci ciata (dionie, drogi oddechowe, stopy) za pomoca rekawic butéw, j maski itp.
do kombinezonu (w razie potrzeby dodajac pasek samoprzylepny) i zapewnij ten sam poziom ochrony, aby zapewnic peing ochrone ciala
OSTRZEZENIA: Wybieraj produkly zgodne z obszarem pracy. Przedmiot jednorazowego uzytku nalezy wymieniac po kazdym uzyciu. Jesli dojdzie do jakichkolwiek peknig¢, przebié tp., opus¢ obszar roboczy i zaléz nowy DI noszenie

z iami moze ¢ stres cieplny. Stres cieplny i mozna ¢ lub ¢, stosujac bielizng lub jedni sprzet jnyOsoba noszaca odziez ochronna rozpraszajaca ladunk elekirostatyczne powinna byé
odpowiednio uziemiona. Rezystancja miedzy sksra osoby a ziemia musi byé mniejsza niz 10°%Q . np. przy noszeniu i obuwia na lub Odziez ochronna rozpraszajaca fadunki elektrostatyczne nie moze by¢ otwierana ani
zdejmowana w obecnosci atmosfery fatwopalnej lub wybuchowej lub podczas pracy z i lub i; Odziez ochronna chroniaca przed iami jest do noszenia w strefach 1, 2, 20, 21 i 22 (patrz EN 60079-
10-117), EN 60079-10-2 8]) w Ktérych minimaina energia zaplon Kazdej atmosfery wybuchowe]jest nie mniejsza ni 0,016 mJ: odzlez ochronna rozpraszajgca ladunki lekirostatyczne nie moze byt uzywana w atmosferze wzbogaconej w tlenlub w sirefe 0 (palrz EN 60079-
10-1[7]) bez 2zgody inzyniera ds. zdolnos¢ fadunksw Odziez ochronna tadunki moze byé narazona na zuzycie, pranie i mozliwe zanieczyszczenie Odziez ochronna

tadunki powinna byé noszona w taki sposcb, aby trwale zakrywata wszystkie materialy i 2 przepisami podczas 2 ia (w tym ruchow zgi Ten kombii spetnia wymagania Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 <
15%. Metoda zapewnia pomiar przecieku wewnetrznego do odziezy ochronnej przez suche czastki aerozolu (wytworzone z roztworu chiorku sodu) o medianie masowej $rednicy aerodynamicznej wynoszacej 0,6 um. Te ubrania s tatwopalne - Przechowywa z dala od ognia. W
produktu nalezy opusci¢ miejsce pracy. Uzytkownik nie moze zdejmowac odziezy, gdy nadal znajduje sie w obszarze ryzyka

Rallagacia; Kombinezony typy 6 przecinko zwiazkom chemicznym przeszly pelne badanie kombinezonu (5.2,
PBrzechowvwanie | transport; Zawsze przechowywac w czystych, suchych W miejscach naraz na $ . silne dziatanie promieni stonecznych. Ta odziez nadaje sie do transportu zgodnie z dostawa producenta. Zaleca sie stosowanie

kombinezonu w ciagu 3 lat po jego wyprodukowaniu.
NAPRAWA: Jesi produkt ulegnie uszkodzeniu, NIE zapewni optymalnego poziomu ochrony i diatego nalezy go natychmiast wymienic lub naprawic. Nie stosowac w przypadku zauwazenia jakichkolwiek wad (np. wady szwow, wadiiwy zamek blyskawiczny). Naprawa tego

produktu jest dozwolona, pod warunkiem, ze nie wplywa to na wymagania normy kurtki. W razie jakichkolwiek watpliwosci zawsze skonsultu sie z przed do naprawy. sie z firma zajmujaca sie odpadami, aby uzyskac prawidlowa efiminacie
odziezy. Bez wylacznie do uzytku i nalezy je wyrzucic po kazde pracy. Utyizacja: Odziez mozna ¢ bez szkody dla w usuwani wynikaja wylacznie z zanieczyszczenia podezas

. W takim nalezy je izowac zgodnie z obowiazuj i Jesli dojdzie do j peknigt, przebi¢ itp., opuse obszar roboczy i zaléz nowy Hombrseaon. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na web strona : patrz **
KANGAS: Esikila Mikropoorne kile 66+/:59sm. tagakiilg 100% polupropileenist SMS 55+/:5gsm,
E‘aﬂm_garan teerib toodete ja kaupade vaba ringluse Euroopa Majandusiihenduses. CE-margisega toode vastab ET

Uroopa maarus (EL) 2016/425
Hoiatus: Kapuutsi kandmisel v6ib kuulmine ja perifeerne nagemine ine kandmine vGib po ja saab v6i k6 , kasutades sobivat aluspesu vGi sobivat

ventilatsiooniseadet. Vaga soovitatav on labida koolitus toote kandja keemiliste ahendite ohtude kohta. Tuleohtlk materjal. Hoidke tulest eemal.
Soovitus: enne kasutamist kontrollige toodet taielikult visuaalselt. Oige riietumine klapiga kaitstud suletud tomblukuga. Vajaduse korral kasutage samade id (nt kindad, hingami id, saapad jne), et tagada kogu keha kaitse. Valige toévaldkonnaga

ihildu toode. Valige ige réiva suurus. Ohus lendlevate tahkete osakeste korral on soovitatav katta tomblukk ning imbritseda varrukate ja retuuside otsad kleeppaelaga. Kapuuts koosneb iihest pingutavast elastsest, mis tagab taieliku maskiga piisava tihendi.
RIETUMISVIIS: Veenduge, et suurus vastaks kasutajale. Arge tehke tootel mingeid muudatusi. Kontrollige, et tootel ei oleks defekte ja see oleks heas seisukorras (ei mingeid auke, smblemata osi jne), pange tomblukk, riietuge, jalgides, et materjal ei puruneks. Sulgege tomblukk
ja sulgege Kiapp. Pange Kieepriba kombinesooni kiilge kinni voltimata. Ohus lendievate tahkete osakeste korral on soovitatav tomblukk katta ja teipida ning mahkida katised ja pahkluud kieeplindiga. Kaitseomadused kehtivad ainut siis, kui ese on Gigesti fietatud ja suletud.

Kaitske katmata kehaosi (kaed, jalad) killge kinnitatud kaitsekinnastega, saabastega, véimaliku maskiga jne (vajaduse korral lisades kleepuva tribu) ja pakkuge samal tasemel kaitset, et tagada kogu keha kaitse
HOIATUSED: Valige ts6valdkonnaga sobivad (ooled Uhekordne ese tuleb pérast iga kasutamist vilja vahetada. Purunemise, torkete vms korral lahkuge ja kandke uut kandmine véib
ija v5i korvaldada, kasutades sobivat aluspesu vGi sobivat venti st hajutavat iietust kandev isik peab olema korralikult maandatud. Inimese naha ja maa vaheline takistus peab

olema vaiksem kui 1082, nt sobivate jalatsite Kandmee hajutaval voi juhtival porandal; Elektrostaatilist lahustavat kaitseriietust ei tohi avada ega tule- vGi i viibimise vi tule- vGi i ;
hajutavat kaitseriietust on ette nahtud kandmiseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt EN 60079-10-1 [7] ja EN 60079-10-2 [8]), kus imi jia on vahemalt 0,016 mJ; elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga
rikastatud keskkonnas ega tsoonis 0 (vt EN 60078-10-1 [7]) ima vastutava eelneva no list hajutavat fietust vaib méjutada kulumine, pesemine ja voimalik sz list hajutavat iietust tuleb kanda nii, et see kataks

) puslvall koik nduetele mi materjalid. See kombii vastab nbudele Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%. 5 kuivade i (mis on saadud lahusest)

55t on 0.6 ym. Need réivad on tuleohtikud - hoida tuest eemal. Toote korral lahkuge viivi tookohast. Kasutaja ei tohi réivast sefjast vGitta, kui ta on veel riskipiirkonnas

We tadpi keemms(e Srenclie vasiaged Kombmoabonct on mud st kombinosoonkatae (52
jidke alati puhastes ja kuivades tingimustes. ARGE hoidke otsese tugeva paikesevalguse kaes olevas kohas. See rdivas sobib tootja poolt tarnitud transpordiks. Kombinesooni on soovitatay kasutada 3 aasta jooksul pérast tema tootmist.

 Kui toode saab El paku see ja seetdttu tuleks see vilvitamatult valja vahetada vGi parandada. Arge kasutage, kui mérkate defekte (nt Gmblusdefektid, vigane t5mblukk). Selle toote remont on lubatud tingimusel, et see ei mgjuta jope
normide néuet. Kahtluse korral pidage enne remondi proovimist alati nou tootjaga. Réiva digeks kdrvaldamiseks votke thendust oma Ei mingit id on meldud ainult ahekordseks kasutamiseks ja need tuleb parast mis tahes to5d
ine: Roivaid vGib util ise piirangud tulenevad ainult ajal. Sellisel juhul kérvaldage vastavalt kehti ja . torkete vms korral lahkuge téspirkonnast ja

kandke uut kombinesooni. Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil web sait: vt **.




4150 IS 55+/:50
SEMNEICATIE garanteaz lbera circulaie a produselor si marfurir in cadrul Comunitai Economice Europene. Produsul cu marca CE respect cerinfele esentiale alo
gutamentul European (UE) 2016/425
j utilizare. Avertisment: Auzul si vederea periferica pot fi afectate atunci cand purtati gluga. Purtarea pentru perioade lungi de timp poate provoca stres termic; Stresul termic si disconfortul pot fi reduse sau eliminate prin utilizarea lenjeriei adecvate sau a echipamentelor
de ventilatie adecvate. O instruire despre pericolele suportate de purtatorul produsului impotriva compusilor chimici este foarte recomandata. Material inflamabil. Tineti-va departe de foc.
Recomandare : inainte de utilizare, efectuati o verificare vizuala completa a produsului. imbrécarea corectd cu fermoarul inchis protejat de clapeta. Dacé este necesar, utilizatj dispozi i cu aceleasi istici (cum ar fi manusi, aparate de respirat, cizme etc.)
pentru a asigura protectia intregului corp. Alegeti produsul compatibil cu Zona de lucru. Selectati marimea corectd a imbrécamintei. In cazul particulelor solide din aer, este recomandabil s& acoperiti fermoarul si s& inconjurati extremitatea manecilor si a jambierelor cu panglica
adeziva. Gluga este compusa dintr-un elastic de strangere care poate asigura o etansare suficienta cu o masca completa.
MOD DE IMBRACAMINTE; fi-va c& marimea Nu faceti modificari produsului. Verificati daca produsul nu are defecte si este in stare buna (féra gauri, piese necusute etc.) Scriefi fermoarul, imbracati-vé avand grija s& nu spargeti materialul.
Inchideti fermoarul si sigilali clapa. Faceti banda adeziva sa se ataseze la salopeta fara a plia. in cazul particulelor solide din aer, este recomandabil sa acoperiti i sa lipif fermoarul si sa infasurati mansetele si gleznele cu banda adeziva. Caracteristicile de protectie sunt valabile
numai daca articolul este imbracat si inchis corect. Protejati pértile neacoperite ale corpului (maini, zone respiratorii, picior) cu méanusi de protectie, cizme, eventuald masca etc. atasate la salopetd (daca este necesar adaugand banda adeziva) si ofer acelasi nivel de protectie
Reniny & seigurs prolocta infreguii corp i X - ) X o § ) X .y X o . X .
AVERTISMENTE: Alegeti produse compatibile cu domeniul de lucru. Articolul de unicé folosinté trebuie inlocuit dupa fiecare utilizare. Daca apar ruperi, perforatii etc., parasiti zona de lucru si purtati o salopetd noud. Purtarea prelungité a costumelor de protectie chimice poate
provoca stres termic. Stresul termic si disconfortul pot fi reduse sau eliminate prin utilizarea lenjeriei adecvate sau a de ventilatie care poarta imbraca de protectie cu disipare electrostatica trebuie sa fie impamantata corespunzétor.
Rezistenta dintre pielea persoane si pamant rebuie s fie mai mica de 10°02, de exemplu prin purtarea incalfamintei adecvate pe podele disipative sau conductoare; mbracémintea de protecie cu disipare electrostatica nu trebuie deschisa sau indepértata in prezenta
atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul 2 sau explozive; i 3 de protectie cu disipare electrostatica este destinata a fi purtaté in zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (a se vedea EN 60079-10-1 [7] si EN 60079-10-2 [8]) in care energia
minimé de aprindere a oricarei atmosfere explozive nu este mai mica de 0,016 mJ; imbracamintea de protectie cu disipare electrostatica nu trebuie utilizata in atmosfere imbogaite cu oxigen sau in zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1 [7]) fara aprobarea prealabila a inginerului de
securitate responsabil; performanta de disipare electrostatica a imbracamintea de protectie cu disipare electrostatica poate fi afectata de uzura, spalare si posibila contaminare imbracamintea de protectie cu disipare electrostatica trebuie purtata astfel incat sa acopere permanent
toate materialele neconforme in timpul utilizérii normale (inclusiv miscérile de indoire). Aceasta salopetd indeplineste cerinta Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%. Metoda ofers o masuré a ilor spre interior in imbraca de protectie prin particule uscate de aerosoli
(generate dintr-o solutie de clorura de sodiu) cu un diametru aerodinamic mediu de masa de 0,6 ym. Aceste articole de imbrécaminte sunt inflamabile - A se pastra departe de foc. Abandonati imediat locul de munca in caz de deteriorare a produsului. Utilizatorul nu trebuie s&
scoata imbracamintea atunci cand se afla inca in zona de risc
. Salopeta de tip 6 impotriva compusilor chimici a trecut cu bine testul complet de combinate (5.2.
Depoxzitatj intotdeauna in condifii curate si uscate. NU depozitati in locuri supuse Iuminii directe si puternice ale soarelui. Acest articol de imbrécaminte este potrivit pentru furnizate de ator. Este s& folositi salopeta in cei 3 ani

de la productie.
; Daca produsul se deterioreazd, NU va oferi nivelul optim de protectie si, prin urmare, trebuie inlocuit sau reparat imediat. Nu utiizati daca se observa defecte (de exemplu, defecte de cusatura, fermoar defect). Repararea acestui produs este permisa, cu conditia s&
nu afecteze cerintele normelor jachetei. Daca aveti indoieli, consultati intotdeauna producétorul inainte de a incerca o reparatie. Contactati furnizorul de deseuri pentru o eliminare corectd a imbracamintei. Fara curatare. Salezoanele sunt de unica folosinta si trebuie aruncate
dupa orice lucrare. Eliminare: Articolele de imbracaminte pot fi aruncate fara a dauna mediului. Restrictiile de eliminare rezults numai din contaminarea in timpul utilzaril. in acest caz, eliminati in conformitate cu legile si reglementarie aplicabile. Daca apar ruperi, perforai etc.,
ona d cru 3 purtaf o Salopeta noua. Declarala de conformitate este disponibia pe sita-ul web: vezi

/25050, Zadni sirang 100% MS 55+/-505m cz
VYZNAN zarucuje volny obéh yjrobki a 2bozi v rémi § Fske Genstvi. Vyrobek s oznagenim CE spliiuje zékladni pozadavky
Eviopske nafizen (EU) 2016/425
j. Varovani: Pfi noseni kapuce mize dojit ke zhorseni sluchu a periferniho vidéni. Dlouhodobé noseni miiZe zpusobit tepelny stres; Tepelny stres a nepohodli Ize sniit nebo odstranit pouZitim vhodného spodniho pradla nebo vhodnsho ventilagniho vybavent.

Durazné se doporucuje koleni o rizicich, kterym je uZivatel vyrobku vystaven proti chemickym slougeninam. Hoflavy material. Udrzujte se v dostatené vzdalenosti od ohné.
Doporugeni : pred pouZitim provedte kompletni vizualni kontrolu produktu. Spravné oblékani s uzavienym zipem chranénym légou. V pfipadé potfeby pouZite dalsi zafizeni se stejnymi viastnostmi (jako jsou rukavice, dychaci pfistroj, boty atd.), aby byla zajisténa ochrana celého
8la. Vyberte pLoduk( kompatibilni s Oblast prace. Vyberte spravnou velikost odévu. V pfipadé pevnych Eastic ve vzduchu je vhodné zakryt zip a obehnat konce rukavi a legin lepici stuhou. Kapuce je sloZena z jedné stahovaci gumicky, ktera dokaze zajistit dostatecns utésnéni s

omplétni maskou

 Ujistéte se, Ze velikost odpovida uZivateli. Neprovadsjte zadné apravy na produktu. Zkontrolujte, zda vyrobek nema Zédnou vadu a je v dobrém stavu (Zadné diry, nesesité Sasti atd.), sepiste zip, obléknéte se a davejte pozor, abyste neposkodili material.
Zapnéte zip a uzaviete klopu. Zajistéte, aby se lepici prouzek pripeviioval k kombinéze bez skladani. V pfipads pevnych Eastic ve vzduchu je vhodné zakryt a prelepit zip a manZety a kotniky omotat lepici paskou. Ochranné viastnosti jsou platné pouze v pfipads, Ze je predmét
spravné oblecen a uzavien. Chrarite nezakryté &asti téla (ruce, dychaci oblasti, nohy) ochrannymi rukavicemi, botami, pfipadnou maskou atd. pipevnénymi k kombinéze (v pfipads potfeby pridejte lepici prouzek) a nabidnéte stejnou drovei ochrany, abyste zajistili ochranu celsho

téla
UPOZORNEN(: Vyberte si produkty kompatibilni s oblasti prace. Jednorazovy predmét musi byt vyménén po kazdém pouZiti. Pokud dojde k prasknuti, propichnuti atd., opustte pracovni prostor a oblecte si novou 6zu. D ¢ noseni
odévi mizZe zpusobit tepelny stres. Tepelny stres a nepohodli Ize sniZit nebo odstranit pouZitim vhodného spodniho pradia nebo vhodného ventilatniho zafizeniOsoba, ktera mé na sobé ochranny odév rozptylujici elektrostaticky naboj, musi byt fadn& uzemn&na. Odpor mezi kiiZi
azemi musi byt mensi nez 10°Q), napr. pfi noseni vhodné obuvi na disipativnich nebo vodivych podiahéch; Ochranny odév rozptylujici elektrostaticky naboj nesmi byt rozepnut nebo odstranén v pfitomnosti hoflavého nebo vybusneho prostredi nebo pfi manipulaci s hoflavymi
nebo vybusnymi latkami; Ochranny oddv odvadsjici elektrostaticky naboj je urcen k noseni v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079 10 1 [7] a EN 60079-10-2 8]), ve terych minimalni vznicens energie vibusné atmosféry neni menf nez 0,016 mJ; ochranny odév rozptylujici
elektrostaticky naboj se nesmi pouzivat v atmosféfe obohacené kyslikem nebo v z6né 0 (viz EN 60079-10-1 [7]) bez pr viastnosti prvku y naboj Ochranny odév odvadgjici elektrostaticky naboj
miize byt ovlivnén opotfebenim, pranim a moznou Ochranny odév naboj by mél byt nosen (ak aby \rvale zakry| viechhy nevyhovuict materialy pfi normalnim pouZivan (véetné pohyb ohybu). Tato kombinéza spifiuje pozadavek Lj
82/90 < 30 % Ls 8/10 < 15 %. Metoda poskytuje miru ani suchych ych Eastic yeh z roztoku chloridu sodného) o im medianu ého proméru 0,6 um do ochranného odévu. Tyto odévy jsou hoflavé - Chraiite pred ohnm. V'
pripadé poskozen vyrobku okamZité opustte misto vykonu préce. Uzivatel nesmi sviékat odév, pokud je stéle v rizikové oblasti

inézy typu 6 proti 4m GSp&sné prosly testem 3
szdy skladujte v Gistych a suchych podminkach. NESKLADUJTE na mistech vystavenych pfimému siinému sluneénimu zafeni. Tento odév je vhodny pro prepravu dodanou vyrobcem. Kombinézu se doporucuie pouzivat do 3 let po jeji vyrobé.

Pokud dojde k poskozeni produktu, NEPOSKYTNE optimalni droveri ochrany, a proto by mél byt okamzZité vyménén nebo opraven. NepouZiveite, pokud jsou zjistény n&jaké vady (napf. vady svi, vadny zip). Oprava tohoto vyrobku je povolena za predpokladu, Ze
neovlivni pozadavky norem bundy. V/ pfipadé jakychkoli pochybnosti se pred pokusem o opravu vzdy poradte s vyrobcem. Kontaktujte svého dodavatele odpadu pro spravné odstranéni oddvu. Zadné €isténi. Kombinézy jsou uréeny pouze k jednorazovému pouZiti a musi byt po
kazdé praci zlikvidovany. Likvidace: Odévy Ize zlikvidovat bez poskozeni Zivotniho prostredi. Omezent likvidace vyplyvaii pouze z kontaminace béhem pouZivani. V takovém pfipadé likvidujte v souladu s platnymi zakony a predpisy. Pokud dojde k prasknuti, propichnuti atd.,
opustte pracovni prostor a oblecte si novou kombinézu. Prohlaseni o shodé je k dispozici na webovych strankach: viz **.

prednia an Mikropol a foliig 65+/- m.zadnig an 0% polipropilen SN 4o m

. zagotavija prosti pretok izdelkov in blaga v Evropski gospodarski skupnosti. lzdelek z oznako CE izpolnjuje bistvene zahteve SL
Eviopska uredba (EU) 2016/425
Queiive uporabe, Opozorio: Siuh in periferni vid sta lahko oslabljena pri nosenju kapuce. Dolgolrajno nosenje lahko povzrodi toplotn stres; Toplotni stres in nelagoje je mogoge zmanjsati ali odpravii 2 uporabo ustreznega spodnjega peria al ustrezne opreme za

Zelo priporogijivo je o izdelka proti kemi¢nim spojinam. Vnetljiv material. DrZite se stran od ognja.
Priporotilo : pred uporabo opravite popoln vizualni pregled izdelka. Pravilno oblagenje z zaprto zadrgo, zastiteno z zavihkom. Po potrebi uporabite dodatne pripomotke z enakimi lastnostmi (kot so rokavice, dihalni aparati, skornii itd.), da zagotovite zasgito celotnega telesa.
Izberite izdelek, ki je zdruzijiv s podrogjem dela. Izberite pravilno velikost oblagila. V primeru trdnih delcev v zraku je priporogljivo pokiti zadrgo in obkroZii skrajne rokave in gamase z lepilnim trakom. Pokrov je sestavijen iz ene zategovalne elastike, ki lahko zagotovi zadostno
tesnjenje s.0000In0 masko,

a a Kirosta ne g S0 v priso ali eksplozivnih a
ynellivimi ali oksloZnim] SnoVINi. 2256iina oblagia ki cne elektike 50 2 nosenic v obmatih TRV AT wg ot N w katerih naimanisa enerqiia vziga katere koli 2 alno e nlnansa o0
0,016 mJ; 2agEitng oblacila za odvajanje iciteta se ne smejo jati v ih s kisikom, ali v coni 0 (glej EN 60079-10-1 [7]) brez odobritve inzenirja; i Zastitna oblacila,
kirazprsujejo lekirostatini elekiric, hio vpilvao na gbrabo, pranje in morebitno kontaminacio Zas¢iina oblatia za odvajanjs elekirostatiénega elekirka se nosio tako, da med obigaino uporabo (vkluéno z upogibrimi gt rajno polcivajo vse neskiadne maerisle. Ta
kombinezon izpolnjuje zahtevo Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%. Metoda zagotavija merjenje uhajanja navznoter v zascitno oblailo s suhimi aerosolnimi delci (ki nastanejo iz raztopine lorida) z 0,6 um. Ta oblatila so vnetliva - hranite
stran od ognja. V primeru poskodbe izdelka takoj zapustite delovno mesto. Uporabnik ne sme sleti oblacila, ko je se vedno na obmotju tveganja
Lziava; Kombinezoni tipa 6 proti kemiénim spojinam so dobro opravili celoten preskus kombinezona (5.2).

_ Vedno shranjujte v &istih in suhih pogojin. NE shranjujte na mestih, ki so izpostavljena neposredni, mogni sonéni svetlobi. To oblacilo je primerno za prevoze, ki jin je dobavil jivo je, da kombi uporabite v 3 letih po njegovi

roizvodnii
B LQ; Ge se izdelek poskoduie, NE bo zagotavijal optimalne ravni zaséite, zato ga ]e treba takoj zamenjat ali popraviti. Ne uporabljaite, Ge opazite kakrsne koli napake (npr. napake Siva, okvarjena zadrga). Popravilo tega izdelka je dovoljeno, e ne vpliva na zahteve po
normah jakne. Ce imate kakréne koli dvome, se pred popravila vedno pe i Za pravilno oblatila se obrnite na svojega ponudnika odpadkov. Brez isgenja. Kombinezoni so samo za enkratno uporabo in jih je treba po vsakem delu
zavredi. Odslran]evan] Oblatila lahko zaviZete brez Skode za okolje. Omejitve odsuan,evama so posledica kontaminacije med uporabo. V tem primeru odstranite v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi. Ce pride do zlomov, luknjav itd., Zapustite delovno obmogje in nosite nov
kombinezon. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glejte **.

ana Mik na folia 65+/-5q
arucuje volny pohyb vyrobkov a tovaru v ramei &
Eurdpske nariadenie (EU) 2016/425

. Upozornenie: Pri noseni kapucne moze byt poskodeny sluch a periféme videnie. Dihodobé nosenie moZe sposobit tepelny stres; Tepelny stres a nepohodiie je mozné zniZit alebo odstranit pouZitim vhodnej spodnej bielizne alebo vhodného ventilatného
zariadenia. Dorazne sa odporaca skolenie o nebezpecenstvach vystavenych nositelovi vyrobku proti chemickym zlugeninam. Horfavy material. Dr2te sa dalej od ohiia.
Odporuanie : pred pouZitim vykonajte kompletnd vizualnu kontrolu produktu. Spravne obliekanie so zatvorenym zipsom chranenym chlopfiou. V pripade potreby pouZite dalsie zariadenia s rovnakymi viastnostami (ako s rukavice, dychacie pristroje, topanky atd.), aby ste
zabezpetii ochranu celého tel, Vyberte siprodukt kompaibiny s oblastou préce. Vyberte sprévnu velkost odevu. V pripade pevnjch Eastic vo vzduchu je vhodné zakryt zips a koniec rukévov a legin obklopi lepiacou stuhou. KapucHia je Ziozend z jednej stanovace] gumicky,

tora moze ¢éné utesnenie s
0 . Uistite sa, Ze velkost i. Na produkte dvajte Ziadne upravy. jte, & vyrobok nemé Ziadnu chybu a & je v dobrom stave (Ziadne diery, nesité Casti atd.), Zapnite zips, oblette sa, davajte pozor, aby ste materil
nerozbil. Zatvorte zips a utesnite chlopiiu. Urobte lepiaci praZok pripevneny k kombinéze bez skladania. V pripade pevnych &astic vo vzduchu je vhodné zips zakryt a prelepit paskou a manZety a clenky omotat lepiacou paskou. Ochranné charakteristiky su platné iba vtedy, ak je
predmet spravne obleceny a uzavrely Nezakryté Casti tela (uky, dychacie cesty, chodidla) chréfite ochrannymi rukavicami, &izmami, pripadnou maskou atd. pripevnenou k kombinéze (v pripade potreby pridanim lepiaceho prazku) a ponukajic rovnaki droveri ochrany, aby ste
zabezpetili ochranu celého
VAROVANIE: Vyberto si produk(y kompatibilné s oblastou prace. Jednorazovy predmet je potrebné po kazdom pouZiti vymenit. Ak dojde k ziomeniu, prepichnutiu atd., opustite pracovny priestor a noste nova kombinézu. Dihodobé nosenie ochrannych oblekov proti chemikaliam
mozZe sposobit tepelny stres. Tepelny sires a nepohodiie je mozné zniZit alebo odstranit pouZitim vhodnej spodnej bieizne alebo vhodného ventilatného zariadeniaOsoba, kiora nosi ochranny odev rozp(yl'ujucl elektrostaticka elekirinu, musi byt riadne uzemnend. Odpor medzi
osobou, pokozkou a zemou musi byt mensi ako 10,8Q, napr. pri noseni vhodnej obuvi na jucich alebo vodivych y ochranny odev sa nesmie otvarat ani i horfavého alebo vybusného prostredia alebo pri manipulacii s
horfavymi alebo vybusnyimi lstkami; elektrostaticky ochranny odev je urteny na nosenie v zonach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozri EN 60078-10-1 (7] a EN 60079-10-2 8]), v ktorych minimaina energia \ametena akejkolvek vybusnej atmosféry nie je mensia ako 0,016 mJ; elektrostaticky
ochranny odev sa nesmie pouzivat v atmosfére obohatenej kyslikom alebo v zéne 0 (pozri EN 60079-10-1 [7]) bez adzajiceho sihlasu ého inZiniera; § rozptylovy vykon Ochranny odev rozptyluigci elektrostaticki elektrinu moze byt
ovplyvneny opotrebovanim, pranim a moznou Ochranny odev G eleklrinu sa musi nosif tak, aby trvalo zakryval vaetky nevyhovuidice materidly pocas bezného pouzivania (vrtane ohybovych pohybov). Této kombinéza spifia poziadavku
Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%. Metéda poskytuje mieru uniku suchych aerosslovych Eastic (vytvorenych z roztoku chloridu sodného) dovnatra do ého odevu s priemerom 0,6 um. Tieto odevy s horlavé - uchovavajte mimo dosahu ohfia. V pripade
poskodenia vyrobku okamZite opustite pracovisko. Pouzivatel si nesmie vyzliect odev, ked je este v rizikovej oblasti
typu 6 proti dobre presli testom (52).

W&laduﬂe vzdy v Eistych a suchych podmlenkach NESKLADUJTE na miestach vystavenych priamemu a silnému sinecnému Ziareniu. Tento odev je vhodny na prepravu podia vyrobcu. Kombinézu sa odporiga pouzivat 3 roky po jeho vyrobe.

K sa vyrobok poskodi, NEPOSKYTNE optimalnu uroveri ochrany, a preto by mal byt okamZite vymeneny alebo opraveny. NepouZivaite, ak si véimnete nejaké chyby (napr. chyby svu, chybny zips). Oprava tohto vyrobku je povolena za predpokladu, Ze to neovplyvni
poziadavky noriem bundy. V pripade aky i sa pred vy im opravy vzdy poradte s vjrobcom svojho doda odpadu a poZiadajte ho o spravne odstranenie odevu. Ziadne Eistenie. Kombinézy si uréené len na jednorazové pouZitie a musia
sa po kazdej préci zlikvidovat. Likvidacia: Odevy je mozné zlikvidovat bez poskodenia Zivotného prostredia. Obmedzenia likvidécie vyplyvajd iba z kontaminacie pocas pouZivania. V takom pripade zlikvidujte v stlade s platnymi zakonmi a predpismi. Ak dojde k ziomeniu,
prepichnutiu atd., opustite pracovny priestor a noste nova kombinézu. Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **

CE spiiia zakladné poziadavky
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HE T XPrON KATGAANA GXWY f] KaTGA 6 0. EUVIOTATal 1BIaiTEP EKTIGIBEUON OXETIKG: E TOUG KIVBUVOU TIoU TIPOKUTITOUV TG Tov XprioTn T0U TIpGIBVIOG EVavTI XnuIKWV vGiocwy. EDGAEKTO UAIKO. KpaTHOTE GTI60TAcN aTio T Gurid.
Z00TaoN : TPV AT TN XPAON, KAVTE Evav TAAPN OTITIKG cAsvxo Tou Tpoi6vTog. NTGOIO OWOTE e KAEIOT6 QEpYOUGP TOU TTPOOTATEUETaN GG T0 TrTEpUYIo. EQV €ival GTapaiino, XpOWIoTIoInoTe TIpGBETES OUOKEUES i Ta iBia TiKG (6TTWG VavTia,
GUOKEUEC, PTTGTEG K.ATT.) TIDOKEILEVOU Vel TIapéxeTe AN TIp0oTacia Tou wpatog. EMAEETE poiov oupBatd pie Mepioxii epyaoiag. EMAEETE To 0wGTO éyEBOG poUXOU. T TIEpITTLON oTepetY itV KaAG €ival va KAAGTITETE TO QEPPOUGP Kl va
TIEpIBGAETE T0 GKPO TV JAVIKIGV KGiI TOU KOAGY E GUTOKGAANT KopBEAG. H KOUKOUAG TIOTEAEITaI GTIG £val EAGOTIKG OUOGIENG TIGU HTTOpE! Val TGpEXE! ETTAPKA 0GPGYION e TAfIPN HAOKG.
IPQIOZ NTYZIMOY; ire 011 T0 eyeBog i oTov XpfioT. MV KAVETE TPOTIOTIOIOEIG 0T TIpoibY. EAEYETE 0TI T0 TIPOIGV Bev éXel EAGTTLpG K €lval OE KaA) KTAOTA0N (XWPiG TPUTIEG, Jn PYEVE: BEPN K.ATL), TEVG, TO QEPHOUGP, VIVBEITE TPOOEXOVTOG Vel pv
OTIGoE! 10 UNKG. KAEIGTE T GEPHOUGP Kai 0@PaYIOTE TO TITEpUYI0. KAVTE TN GUYKOAANTIKN AwpiBa va GUVBEETaI e T GOPUA XWPIG va SITTAG e mepimTwon 6 oTEPEGY Ve KGAUTITETE Kai va KOMGTE T0 QEPHOUGP Kal va TUNIYETE TiG
AVOETEG Kal TOUG AOTPaYGAOUG e KOANTIKF TaIvia. T XGpaKTNPIOTIKG TIPOOTAOTGG I0XUOUY HGVO EGV TO QVTIKEINEVO EIVaI OWOTA VIUPEVO Kai KAEIOTS. MPOOTATEYTE Ta akGAUTITA €N TOU GUOUATOG (XEPIC, AVATIVEUTTIKEG TEPIOXES, TIOBI) HE TIPOOTATEVTIKG YAVTIQ, UTTOTEG,
EVBEXOUEV PAOK K.ATT. TTPOOPTNEVN OTN QPG (EGV eival i ¢rovia SMNTN AwpiBa) Kai ¢ 70 10 ETMITTEBO TIPOGTAGIAG TIPOKEILEVOU VA TIAPEXETE TrATIpN TTPOOTACTC TOU CWHATO
MPOEIAOMIOIHEEIE: EmAEEre MpoiovIcl 0upBaTa e Tov Tojiéa epyaoias. To Tpoidv piag Xprong TPETEI va avrikaBioTaal ETd Gmo kaBe xprion. EGv 0upBsl oTIdoIj0, BIGTPNON K.ATL., EYKGTGAEIYTE TNV TIEPIOX £0YGIGS Kal GOPEDTE Véa GOpua. H Tiaparerajiévn Xpiion XNMIKGY
TIPOOTATEUTIKGY GTOAGY PTTOpET Val éoe1 BeppIKr] . H Beppik) ka1 BUOGopia HTTOPOUY Va PewBouY i va G e T XPrion KATGANA 1 KATAAANA GTo dTopo TTou GOpGel TNV TTPOOTATEUTIKN £vBUpIaTia
NAEKTPOGTATIKIIG ATIOPPGPNONG EVEPYEIG TPETTEl va Yelveral KatdANAa. H avTioTaon PETagy Tou BEPHATOG TOU ATOHOU Kai TG YNG TIPETTEI Va elva pikpoTEpn aTd 1080, Tr.X. e T Xprion KatGANA v Ot Sameda evepyeiag ) ayGyipa dameda: H
TIPOOTATEUTIKF EVBUHAGTA NAEKTPOOTATIKIG ATIOPPGQNONG EVEPYEIAG Bev TIPETTE! Va GVOIYETAI OUTE Vl GQIPEITAI TTAPOUGTA EVQAEKTWY f] EKPNKTIKV ATUOCQAIPGMY f KATA TO XEIPIOHO ECQAEKTRV 1} OV oUGIGY- 1 i nAEKTpOTTaTIKAG ATIOPPOPAONS
cvepyelas Mpoopicea va goprérar oTi Live 1, 2 20, 21 kot 22 (BAEe EN 60070-10-1 7] ket EN 60079-10-2 [8) omic omoies ek evépyeia avdghetng oToigodiTore exprikricc ariidogaipas e sivat ikgorepn amo 0,016 m
aTOpPOGNaNG EVEpYEIag Bev TpETTe! va Y GEuybvo 1 0T Ziovn B (BALTTE EN-BOD7S0-1 [7]) Xiapic MPOMYOCHEVD EYKpIaN Tou GpROBIbU TEXVIKb GOPONEIG. N EMBO0N RAEKIEOOTATIKAG BTOPPOPONS EVERYEITE Tou H
NAEKTPOGTATIKN] T i 6 zvzpvmag WTopei va enpeaoTel AT ¢Bopd, £KTAUGH kai TBav HGAUVGN H NAEKTPOOTATIKI TTPOCTATEUTIK EVBUHACTX aTTOPPOPNONG EVEPYEIGS TTPETTEI VAl GOPIETI KATG TPOTIO WOTE Vel KAAUTITE! HOVIHG OAG Ta UAIKG TI0U
Bev cuuuopq;mvovm\ KaT6 T KavoVIKA XPAGI (CUpTTEpTAGBOVOLIEVOLY Toov KIVAGEY KEUNG). AUTH 1 Gopp TANpol T ariaiman Limn, 82/90 £ 30% Ls 8110 < 15%. H néBoBog apéxe: éver iETpo T BIoppofi TTpog 1a o OTov TIPOGTATETIKS Mo 116 E1pé Swpiarid
6uEva AT SIGAUMG GXOU VaTpiou) pE pECT PACa GEPOBUVAIKTG BIGUETPOU 0,6 pm. AuTa Ta evBUMATA Eival E0PAEKTa - KpaTAOTE HaKpIG aTr6 guid. EYKATaAElyTe apéowg Tov T6To epyaciag ot TepimTwon BAGBNG T0U TTPGIGVTOg. O XproTNG Bev TIpémel
va Byagel 10 pouxo 61av BPIOKETal AKOLK OTNY TrEPIOXI] KIVBUVOU
QA0AWON L O] PBPHES TUTIOU 6 KT WV XNUIKLV EVATEWY EXOUV TEPATE! KaAd TV AP BoKIu 0AGOWHNG QOpUAC (5.2.).
DUAGOOETE IAVTA OF KaBAPES, ENPE TUVBNiKeG. MHN aTIOBNKEGETE GE HEPN TTOU UTIGKEIVTAI O GECO, £VTOVO NAIKG GuG. AUTS To £vBUpa Eival KATGAANAO Ia HETAQOPEG OTIWG TIAPEXETAI TG TOV KATAOKEUQOTH. TUVICTATAI N Xprion TG ¢opyag oTa 3
XPOVIC LETG TV TIapaywyH Tou.
; EGv 10 mpoidy umooei {npid, AEN B Tapéxel 10 BETIOTO EMiTTESO TTPOOTAOIG Kal EMIOEVIG Bl TPETTEI Va GVTIKATGOTABE f VOl EMOKEUGOTE! aEowg. MV T0 XPNOTOTIOIEITE £GV TTpATNPAOETE EAATIATG (TL.X. EAATTTG PAQHG, EAGTIWLATIKG @EpHoUp). H
ETMOKEUM QUTOU TOU TIPOIOVTOG ETNTPETTETa, UTI TV TIPOUTIOBESN OT1 SEV EMMPEGZE! TNV ATIAITNON KAVOVWY TOU HTIOURGY. Z€ TIEpiTTLon ire TGVTa TOV f TPV fioete emokeur]. E fioTe e Tov oag yia
owoTH eEGAEIYN TOU PoUXOU. Xwpic KABapIGHG. Of PEPHES TIPOOPICOVTAI LGVO YIC! Hid XPrioN Kai TTPETTE! vl GTTopEITTTOvTal HETG TG OTroIadH ot epyaoia. AToppIYN: Ta evAUATA UTTIOPOUY VAl GTTOPPIPBOLY Xwpi va BAGTITOUY To TiepiBaARoV. Of TTEpIopioiol o1 dIGBEan
TIPOKUTITOUV POVO a6 HOAUVON KATA TN XPROM. T QUT TV TEPITTTWON BIGBETETE GUUQVA HE TOUG IGXUOVTEG VOHOUG Kall Kavoviopous. EQV GUpBEl GTIGOIHO, BIGTPNON K.ATT., EYKATGAEIWTE TNV TrepIoX] Epyaoiag kai gopéaTe véa popa. H SAwon oUpHOpewang eivar SiaBéoiun
GTOV BIKTUCKS T6TTO : BAETTE ™.
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4lja a termekek és aruk szabad mozgasat az Eurépai Gazdasagi Kozosségen beldl. A CE-jeloléssel ellatott termek megfelel a
Fm%-?m par rendelet (EU) 2016/425

. Figyelmeztetés: A hallés és a periférias ltas karosodhat a motorhaztets viselésekor. A hossza ideig tarté viselés h6stresszt okozhat; A héstressz és a érzés 6 vagy & megfeleld fehérnemd vagy megfelels

szellzéberendezés hasznlataval. Erésen ajaniott a termek viselGjét érintd vegyi szembeni 81 52616 képzés. Gyulékony anyag. Tartsa tavol a tizi
Ajanlas: haszna\al elo(l vegezze el a termek teljes szemrevételezését. Helyes oltozkodés a fedéllel védett zért cipzarral. Szikség esetén aljon azonos . 6 kiegészits (példaul keszty(it, Igz6keszilsket, csizmat stb.) a teljes test védelme

i termeket. Valassza ki a megfelels sretet. A levegGben Iévé szilard ré sk esetén celszer( a cipzart lefedni, az ujjak és a leggings végét pedig ragaszteszalaggal kérilvenni. A kapucni egy meghtizé rugalmasbal éll,
amely (e\jes maszkkal megle\e\o tomitést biztosit.

5 meg arrél, hogy a méret megfelel a slonak. Ne végezzen i sdositast a termeken. Ellendrizze, hogy a terméknek nincs-e hibaja és j6 4llapotban van-e (nincsenek lyukak, varratian alkatrészek stb.), tollazza be a cipzart,
6ltozzon fel, ugyelve arra, hogy ne torjon el az anyag. Csukja be a cipzart és zérja le a fedelet. A ragasztécsikot hajtogatés nélkil rogzitse a § Alevegdben 1évd szilard ré 6k esetén celszerl a cipzart lefedni és ragasztani, a mandzsettat és a bokat
ragasztészalaggal becsomagolni. A védelmi jellemzk csak akkor érvényesek, ha a termék megfelelden van sltszve és lezarva. Védje a fedetlen testré (kéz, 16z . lab) véds! fivel, csizméval, esetleges maszkkal stb., a kezeslabashoz rogzitve (szilkség esetén
ragasztacsikkal kiegdszitye) és ugyanolyan szint vedelmet nyijtson a teles st vedeime érdeksbon
FIGYELMEZTETESEK: Valasszon olyan amelyek Az eldobhat térgyat minden hasznalat utan ki kell cserélni. Ha barmilyen torés, defekt stb. torténik, hagyja el a , és viseljen Gj abast. A vegyi védsruhak hosszan
tart viselése hGstresszt okozhat. A hstressz és a érzés 6 vagy i 6 megfeleld fehérnem( vagy megfelels sdBruhazatot visels szemelyt gen foldelni kell. A bor és a fold
kozotti ellenallasnak kisebbnek kell lennie 1082 -nal, pl. megfelel Iabbeli viselése esetén disszipativ vagy vezets padién; Az ipativ védoruhazatot nem szabad kinyitni vagy levenni gydlckony vagy robbanasveszelyes komyezetben, iletve gydlekony vagy
robbanasveszélyes anyagok kezelése kozben; elekirosztatikus disszipativ védoruhazat az 1., 2, 20., 21. és 22. z6naban (lasd az EN 60079-10-1 [7] és az EN 60079-10-2 [8]) zonaban vals viseletre, ahol a robbanasveszelyes legkor minimalis gyuladasi energ\aja nem kevesebb,
mint 0,016 mJ; 2  nem hasznalhato oxigénnel dusitott atmoszféraban vagy a 0. zénaban (lasd EN 60079-10-1 [7]) a felel6s biztonsagi mémak elézetes jova folyasolhatia a kopas,
amosss és az esetieges és Az i gy kell viselni, hogy a szokésos hasznalat soran (beleértve a hajlits mozgasokat is) tartosan ellepje az 6sszes nem megfelelo anyagol. Ez a kezeslabas megfelel az L|mn 82/90 < 30% Ls 8/10
< 15% kovetelménynek. A modszer a 0.6 ym tomeg-median aerodinamikai atmerci(i (natrium-Klorid-oldatbol eléalitott) szaraz torténd beszivargasat meri. Ezek a - Tazt6 tavol tartands. A termék séralése esetén
azonnal hagyja el a A 416 nem veheti le a ha még a kockazati terileten tartézkodik

A.6. tipusu dbas védoruhak vegyi ellen jol teljesitettsk a teljes abas vizsgalatot (5.2.).

_ Mindig tiszta, széraz kerilmények kozott tarolja. NE térolja kozvetlen, erds napfénynek kitett helyen. Ez a ruhadarab a gyérts altal szallitott szalitasra alkaimas. A kezeslabas hasznalata a iyanas( kovetd 3 évben ajanlott.
a & lermek megsérul, NEM biztosilja az optimalis szint( védelmet, ezért azonnal Ki kell cserélni vagy meg kelljavitani. Ne hasznalia, ha barmilyen hibat észlel (pl. varrashibak, hibas cipzr). A term 4sa megengedett, feltéve, hogy ez nem befolyasolja a kabat

normakovetelmenye Ha ketségel vannak, a javités megkisériése elGtt mindig k dlon a gyartoval. A helyes eltavolita ében forduljon d Gjéhez. Nincs takaritas. A kezeslabas vedoruhak  csak egyszer hasznalatosak, és minden munka utan ki kell
dobni. Artalmatlanités: A ruhadarabok a kérnyezet karositésa nélkil & 6k. Az dtozasa csak a hasznalat kozbeni szennyez6désbdl ered. Ebben az esetben a vonatkozo torvé itsa. Ha barmilyen térés,
defekt stb. torténik, hagyja el a és viseljen dj sbast. A Gsé elérhets a web webhely: lasd **.
4 +L:5gsm TR
ANLAMI; Avrupa Ekonomik Toplulugu iginde drin ve mallarin serbest dolasimini garanti eder. CE Isaretli arin, uranan temel gerekliliklerine uygundur.
A8 Vaneimaligh (AB) 2016/425
. Uyari: Baslik takildiginda isitme ve cevresel grme bozulabilir. Uzun sire asinma, isi stresine neden olabilir; Ist stresi ve rahatsizlik, uygun i veya uygun ekipman ilir veya ortadan kaldirilabilir. Urand kullanan

Kisinin kimyasal bilesiklere karsi maruz kaldigi tehlikeler hakkinda bir egitim verilmesi siddetle tavsiye edilir. Yanici malzeme. Atesten uzak durun.
Gneri : Kullanmadan snce ariniin tam bir grsel kontrolinii yapin. Kanat tarafindan korunan kapali bir fermuar ile dogru sekilde giyinme. Gerekirse , tam viicut korumasini saglamak igin ayni zelliklere sahip ek cihazlar (eldiven, solunum cihazi, bot vb.) kullanin. Galisma Alani ile
ulyumll<u iran seginz. Dogru giysi bedenini secin. Havadaki kat partkiler 56z konusu oldugund, fermuarin kapatimast ve kolarn ve tozluklarin ug kisminin yapiskan sefit e gevrelenmesi tavsiye edil. Baglk. tam bir maske il yeteri bir szdirmazlk saglayabilen bi sikma
elastikinden olusur.

 Boyutun kullaniciya uygun oldugundan emin olun. Uriin izerinde herhangi bir degisiklik yapmayin. Uranan herhangi bir kusuru o\mad\gml ve iyi durumda oldugunu kontrol ed\n (delik yok, dlkl\mem|§ parca vb.) fermuari kaleme alin, malzemeyi kirmamaya dikkat
ederek giyinin. Fermuari kapatin ve kapagi kapatin. Yapiskan seridin katlanmadan tuluma yapismasini saglayin. Havadaki kati partikiller muarin ve ayak yapiskan bantla sariimasi tavsiye edilir. Koruma
szellikleri, yalnizca driin doru sekilde giydirilmis ve kapatimissa gegerlidir. Viicudun agikta kalan kisimlarini (eller, solunum bélgeleri, ayak) koruyucu eldlvenler botlar, o takian masks vb. 1o koruyun (gerekirse yapiskan serit ekleyerek) ve tim viicut korumasini saglamak
icin ayni dizeyde koruma saglayin

UYARILAR: Galisma alanina uygun aranleri tercih edin. Tek riin her sonra degistirimelidir. Herhangi bir kinima, delinme vb. meydana gelirse, calisma alanini terk edin ve yeni tulum giyin. Kimyasal koruyucu giysilerin uzun sire giyilmesi isi stresine neden
olabilir. Ist stresi ve uygun ig 1 veya uygun ekipmani ilir veya ortadan dagitic koruyucu giysi giyen kisi uygun sekilde topraklanmalidir. Kisinin cildi ile toprak arasindaki direng 10 8Q'dan az olmalidir,
smegin dagitici veya iletken zeminlerde yeterli ayakkabi giyilerek; Elektrostatik enerji tiiketen koruyucu giysiler, yanici veya patlayici ortamlarin varliginda veya yanici veya patiayici calisirken veya ik eneri taketen koruyucu

giysi, herhangi bir patlayici ortamin minimum tutusma enerjisinin 0,016 mJ'den az ol adlgl Bolge 1, 2, 20, 21 ve 22de (bkz. EN 60079-10-1 [7] ve EN 60079-10-2 [8]) giyilmek azere tasarlanmistir ; elektrostatik enerii tiketen koruyucu giysi, oksienle zenginlestiriimis
atmosferlerde veya Bélge 0'da (bkz. EN 60079-10-1 [7]) sorumlu gavenlik mihend ceden onayi olmadan kullaniimamalidir; elektrostatik dagtici performans Elektrostatik dagitict koruyucu giysiler asinma ve yipranma, aklanma ve olasi kirlenmeden etkilenebilir
Elokrostatik dagihicr korayucu giysiier, nommal kullanim Sirasinda (egime harsketier dahil) tygun mayan tim malzemeler kalio olarak Kapiayacak skide giimelidir. Bu tulum Limn. B2/00'< %30 L8 8/10 < %15 geraksimimierin Kargilar. Yontom, Kille-medyan aerodinamik gapi
0,6 um olan kuru aerosol partikiilleri (bir sodyum Kloriir gozeltisinden aretilen) tarafindan koruyucu giysiye ige dogru sizintinin bir élgisini saglar. Bu giysiler yanicidir - Atesten uzak tutun. Urinin hasar gsrmesi durumunda is yerini derhal terk edin. Kullanici, hala risk
alanindayken giysiyi cikarmamalidir
Bevan ; Kimyasal bilesiklere karsi Tip 6 Tulumlar, tam tulum testini (5.2.) gegmistir.

ler zaman temiz ve kuru kosullarda saklayin. Dogrudan, gicli gines isigina maruz kalan yerlerde saklamayin. Bu giysi, Gretici tarafindan saglanan nakliyeler icin uygundur. Tulumun dretiminden sonraki 3 yil iginde kullaniimasi tavsiye edilir.
Wmun hasar gorurse, optimum dizeyde koruma SAGLAMAYACAKTIR ve bu nedenle derhal degistirilmeli veya onariimalidir. Herhangi bir kusur fark edilirse kullanmayin (6rn. dikis kusurlar, hatali fermuar). Ceketin norm gereksinimini etkilememesi kosuluyla bu arinan
onarimina izin verilr. Herhangi bir siipheniz varsa, onarim girisiminde bulunmadan 6nce daima reiciye danisin. Giysinin dogru bir sekilde atimasi icin atik saglayicinizla ietisime gegin. Temizlik yok. Tulumiar sadece tek kulanimliktir ve herhangi bir isten sonra atimalidir. Imha:
Giysiler gevreye zarar vermeden imha edilebilir. Imha etme kisitlamalari, yalnizca kullanim Bu durumda, yasa ve uygun olarak imha edin. Herhangi bir kirilma, definme vb. meydana gelirse, calisma alanini
terk edin ve yeni tulum giyin. Uygunluk beyani su adreste mevcuttur: web sitesi: bkz.
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Esponenckin pernament (EC) 2016/425

o) m TP HoweHMK MoeT cnyxu 3peHite. VIHOC B TeueHHe ANUTENLHOTO Neproaa BPEMEHM MOXET BbI3BaTh TENMOBO CTPEce; TennoBoii CTPECE U AMCKOMAOPT MOXHO YMEHbLUIUTS WAk

YCTPaHHT C OMOLLIbIO COOTBETCTBYIOLLETO HIUKHEO Befbst Wi Bew ' NPOWTU 0ByueHHe N0 MOBOAY ONACHOCTEH, KOTOPBIM MOABEPraeTCs BNanenel UIAEMMS B OTHOLLEHMIA XUMUIECKAX COBANHEHMI.

Ter vica Matepuan. or orhs.

P nepen 1 0CMOTP NPOLYKTa. OBEBATLCS NPABUNLHO C SAKPLITON MONHME, naow. Mpy AONONHUTENbHbIE (rakve Kak
HOpaTon AYATEHLIG AMTAPATL, BT W 1) AR BOCH eAIA MOTHOR ST 615, BLIBGpITS MEGRYICT, COBMEOTAMIA & OBNSCT: paBoTel Bhlﬁepme A BEHALI I PAAED OAEXG0 B Chy1a6 AONAAAHIN B BOSAYX THOPIEI JACTHIL POKOMEHAYETO SaKpuITE MORIIND
OKPYUTb KDl PYKBOB W NIETTUHCOB KIEMKOI NEHTOM. KAMoLLOH COCTOUT U3 OAHOW CTAIVBAIOLLEI PE3MHKM, KOTOPAS MOXET 0BECTIEUNTh AOCTATOUHYH) FePMETUUHOCTS C NOMHOV MACKOR.
 Y6eauTech, 4o paamep COOTBETCTBYET N0Mb30BaTENH0. He BHOCUTE HUKAKVX U3MEHEHMI B MPOAYKT. YGRAUTECH, 4TO M3ANHe He UMeeT AedeKTOB U HAXOAUTCA B UCTIPABHOM COCTOSIHUM (HET AbIP, HE3ALIMTLIX ACTANeV U T.4.), 3ACTErHUTE MOMHMO,

c He N0BPeAUTL MaTepuan. 3acTerHuTe Moo 1 3anevaraiite knanan. CAenaiiTe Tak, 4ToGbl KNeitkas nofocka K He B cnyuae 8 BO3AYX TBEPABIX YACTUL| PEKOMEHAYETCA

Japurte woatwouts ISHTOM NOITHUO. & MHETol U TORXK) OBMOTTS KNG/ NeKTOf, XapaTEPHCTU SaUMTHI AGHCTSHTENbHb! TONBKO B TOU Cyac, GG Bells NPaBMTISHO OACTa 1 SaKPLITa. SAUMLHTE GTKPLITHE WaCTH Tema (pyK, AbKaTETbHble Opralis, Horv)
, A nput KNGJEKOVi M10M10CHI) 1 OBECNENVBAIOLIMY TaKOV e YPOBEHS 3aLLMTbI, YTOBbI 0BECNIEqMTb MOMHYIO 3ALMTY Tena.

I'IPEJJYI'IPE)KJJEHMH BbiBUpaiTe NPOAYKTHI, COBMECTUMBIE C OBNIACTbI0 PABOTbI. OnHopa:aoabM fIPEAMET HEOBXOAUMO 3aMEHSTH NOCTIE KAXAOTO UCTIONL30BAHHS. TIpU BOHUKHOBEHUM MONIOMOK, POKOTIOB U T.A. MOKAHbTE PaGOHYH0 30HY U HAAEHLTE HOBbI KOMGUHESOH.

HoweHme KoCTIOMOB OT BOLLECTE MOXET BHI3BATS TeNN0R0/t CTPece. Tennosoil CTPECT M AUCKOMAOPT MOXHO YMEHSLLITL WM YCTPAHTS C MIOMOLLIIO COOTBETCTRYIOLLETO HIKHEIO Benss Wik Bew o
ConpoTuBREHe Mexay KoXell 4enosexa u 3emneit AOMKHO BbiTb Meree 1080 OM, HanpuMep, Npu HoWeHM 7 0Byam Ha wnm nonax; ANeKTPOCTATHECKaS AUCCHNATUBHAR JALNTHAR OAEKAA HE AOMKHA OTKDLIBATECA MM

p i cpea vunu npu patore ¢ wnm Tueckas sauTHan O7eXaa npezHasHaieHa A HoueHMn 8 SoKax 1, 2, 20, 21 1
22 (cm. EN 60079-10-1 [7]  EN 60079-10-2 [8]), rae aHeprys nio6oit  cpeas He metee 0,016 MK; JNeKTPOCTaTUIECKas ANCCANATUEHAS JALLMTHAS OAEXAA HE AOTXHA
Kicnopoaom, unu & soe 0 (cM. EN 60079-10-1 [7]) Gea c 10 TexHuke THdeCKkYe aammﬂaﬁ onexaa MoxeT GbiTb
floaBepKeHa BOINEHCTBUIO U3HOCE, CTUPKA 1 AMCCUNATMBHAS 3ANTHAR OAEKAA AOMKHA GbiTb HAAETA TaKAM OBPAIOM, 4TOGbI OHa ace Hecoor npu
(Bkniouas varuGaiole 3ot Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%. Metoa BHYTPb B onexay cyxumn w3 pacTeopa xnopuaa
Hatpus) ¢ 0,6 MKu. 3Ta oAeKaa NerkoBoCNaMeHsIoWasCs - Bepeub OT orHa. HemeaneHHo nokuaaiite Mecto paboTs! B Cyvae noBpexaeHUs anenus. Monb3aosatens He AOMKEH CHAMATbL OAEXAY, KOTAa OH BCe elue

HaxXOAWTCS B 30HE pucka
Deknapaus; KoMBMHe30Hs! TNa 6 MPOTUE XMMUMECKWX COBANHEHV XOPOLLIO NPOLLAM MIOMIHOE UCTIbITAHME KOMBUHE3OHa (5.2.).

L Beeraa xpaHuTh B YMCTBIX, Cyxux yenoamsix. HE xpanuTe & MecTax, npsimomy i CunbHbIX nyueii. 3Ta OAEXAA MOAXOAT ANS TPAHCTIOPTUPOBKY B TOM BIAE, B KOTOPOM OHa NPEAOCTABNeHa NPOUIBOAUTENEM
b B TeveHie 3 fIeT N0CNIe ero UIrOTOBMEHN.
: Ecnu nagenue 6yaet oto HE /1 YPOBEHb JALUTHI, M NOITOMY AOMKHO GbiTb HEME/ANEHHO 3aMeHeHo Uik He iire, ecnn 160 AedbexTh! AeheKTbl B0, HeucnpasHas
MOHIS). PEMOHT A2HHOIO M3AENUs PA3PELLEH MW YCTIOBMM, 4TO 3TO HE HapyLIAET TPEGOBAHMS K HOPMAM KYPTKW. ECTM y BAC ECTb COMHEHIA, BCRTAA KOHCYIbTUPYVTECH C NPOUIBOAUTENIEM, PEXAE HEM MbITATLCS PEMOHTUPOBATS. OBPATUTEC K NOCTABLLMKY OTXOA0B ANA
NPaBINLHOTO yAaneHU onexbl. HIKaKoii 0uncTKM. Tonbko AnA W AOMKHbI GbiTh Y nocne nioGoi pasoTs. Opexay MoxHO y 6es Bpena AN OKpyXaloLiel cpeas.
orp: Ha TOnbKO B Cyuae 80 BpemMs B aTom cnyuae y ViTe B COOTBETCTBMM C 3aKkoHamm u akramu. Mpu TIOMIOMOK, IPOKOTIOB U T.A1. MOKAHBTE PaBONyH 30HyY 1
HafleHbTe HOBbI o [[OCTyNHa Ha iTe: cm. **.

M
Eum_os\ urava slobodan promet proizvoda i robe unutar Europske ekonomske zajednice. Proizvod s oznakom CE u skiadu je s osnovnim zahtjevima
uropska uredba (EU) 2016/

. Upozorenje: Sluh i periferni vid mogu biti osteceni prilikom nosenja kapuljage. Dugotrajno nosenje moze uzrokovati toplinski stres; Toplinski stres i nelagoda mogu se smanjit li ukloniti juceg donjeg rublja li
opreme. Toplo se preporucuje obuka o opasnostima koje nositej proizvoda ima protiv kemijskih spojeva. Zapaljivi materiil. Drzite s podale od vatre.
Preporuka : prije upotrebe napravite potpunu vizualnu provieru proizvoda. Pravilno odijevanje patentnim Ako je potrebno, upotrijebite dodatne uredaje s istim karakteristikama (kao to su rukavice, aparati za disanje, &izme itd.) kako

biste osigurali zasitu sielog tiela. Odaberis proizvod kompatidiian s podrugjom rada. Odaborit ispravnu veliinu odjevnog predmeta. U slucaju evrstih ostica u zraku, preporudivo jo prekrit patentai zatvaras, a kraj rukav i tajca okuzi epljivom urpcom. Kapuaca jo
sastavljena od jedne zatezne elastice koja moZe pruziti dovoljnu brtvu s kompletnom maskom.

NACIN OBLAGENJA: Provjerite odgovara li velicina korisniku. Nemojte vrsiti nikakve izmjene na proizvodu. Provierite da proizvod nema kvara i da je u dobrom stanju (nema rupa, neusivenin dijelova itd.) Olovkom zavidajte patentni zatvara, dotjeraite pazeci da ne slomite
material. Zatvorite patenini zatvara i zapecatite preklop. Neka se liepljiva traka pricvrsti na kombinezon bez presavijania. U slucaju évrstin Gestica u zraku, preporugiivo je prekili i zalijepit patentni zatvarat te omotati manzete i gleznjeve ljepljivom trakom. Karakteristike zastite
vijede samo ako je predmet pravilno odjeven i zatvoren. Zastitite nepokrivene dijelove tijela (ruke, disna podrugja, stopala) zastitnim rukavi &izmama, maskom itd. pricvrs na (po potrebi liepljive trake) i ponudite istu razinu
zastio kako biste osigural zasiu cielog tiola

UPOZORENJA: Odaberite proizvode s gjem rada. i predmet mora se zamijeniti nakon svake upotrebe. Ako dode do loma, uboda itd., napustite radno podrugje i nosite novi kombinezon. Dugotrajno nosenje kemijskih zastitnih odijela moze uzrokovati
toplinski stres. Toplinski stres i nelagoda mogu se smanji i uklonit koristenjem odgovarajuceg donjeg rublia i odgovaraiuce ventiacijske opremeOsoba koja nosi zasitnu odjecu za rasprsivanje eleklrostatickog elektricita mora bit praviino uzemljena. Otpor izmedu koze | zemlje
mora biti manji od 10, npr. nosenjem odgovarajuce obuce na dirativnim i vodijvim podovima; Zaslitna odjeca za iteta ne smije se otvarati ili skidati dok je prisutna u zapaljivoj ili eksplozivnoj atmosfer il tiiekom rukovanja zapaljivim il
eksplozivnim tvarima; zastitna odjeca za ickog elektricita namijenjena je za nosenje u zonama 1, 2, 20, 21 i 22 (vidjeti EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]) u kojoj minimalna energila paljenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ;
zastitna odjeca za raspréivanje elektrostatickog elektricita ne smije se i u atmosfer. Genim Kisikom i zoni 0 (vidjeti EN 60079-10-1 7)) bez prethodnog odobrenja odgovornog nzenjera za sigurnost; zastina odjeca koja rasprsujo loklrostaickielokiriitot
moze biti pod utjecajem habanja, pranja i moguce kontaminacije Zastitna odjeca za rasprs mora se nositi tako da trajno prekriva sve nesukladne materijale tijekom uobicajene uporabe (ukljutujuci pokrete savijanja). Ovaj kombinezon ispunjava
zahtjev Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%. Metodom se mjeri curenje suhih Cestica aerosola (nastalih iz otopine natrijevog klorida) u zastitnu odjecu aerodinamitkog promjera od 0,6 um. Ovi odjevni predmeti su zapaljivi - DrZite podalje od vatre. Odmah napustite radno mjesto u
slugaju ostecenja proizvoda. Korisnik ne smije skidati odjecu dok se jos nalazi u rizicnim podrugjima

Lziava; Kombinezoni tipa 6 protiv kemijskih spojeva dobro su prosli kompletno ispitivanje kombinezona (5.2.).

SKadisterie | Vansoort Uvijek Suvaite u tistim i suhim uvjetima. NEMOJTE skiaditit na mjestima izozenim izravnoj jakoj sundevo sietiosti. Ovaj odjevni predmet priiadan je za priievoz koj
proizvodnj

BOPRAVAK,

. Ako se proizvod osteti, NECE pruZiti optimalnu razinu zastite i stoga ga treba odmah zamijeniti li popraviti. Nemojte Koristiti ako se uoge bilo kakvi nedostaci (npr. nedostaci avova, neispravan patentni zatvarac). Popravak ovog proizvoda je dopusten, pod uvjetom
da ne utjete na zahtjeve normi jakne. Ako imate bilo kakvih ica, uvijek se s gem prije pokusaja popravka. Obratite se svom dobavljatu otpada za ispravno uklanjanje odjece. Nema iscenja. Kombinezoni su samo za jednokratnu upotrebu i moraju se
zbrinuti nakon svakog posla. Zbrinjavanje: Odjeca se moZe odlagati bez stete po okolis. Ogranicenja odlaganja proizlaze samo iz kontaminacije tijekom uporabe. U tom sluzaju odloZite u skladu s vaZecim zakonima i propisima. Ako dode do loma, uboda itd., napustite radno

podruje i nosite novi kombinezon. Izjava o sukladnosti dostupna je na web stranici : vidi **.

i . Preporuca se koristit u 3 godine nakon njegove




